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Evocazioni raf‘ﬁnatc, soluzioni formali ricercate e finiture prcgiatc intcrprctano la bellezza senza tempo delle
nuove collezioni Vitagc, Milldue edition. Una nuova dimensione del bagno d’autore in cui forme morbide ed
avvolgcnti, gcomctric pure edessenziali e riflessi prcziosi sifondono per donare all'ambience atmosfere ricche di
magia ¢ suggcstionc. Sette diversi modclli, novita assolute o risultato di un attento rcstyling, SONo raccontati in
ambienti bagno concreti ¢ ispirati ad un lifcstylc evoluto e contemporanco. Linguaggi caratteristici, unici ¢
inconfondibili, ma accomunati da una visione coerente in cui gli elementi di derivazione classica vengono
riproposti con unainterpretazione picnamente attuale. Una proposta esclusiva, pcrfcttamcntc insintoniaconla

filosofia Vitagc, resa possibilc dalla qualiti{ edalla sapicnza artigianalc del madein Italy,

Atmosphcrcs tull of charm, sophisticatcd formal solutions andprccious finishes interpret the timeless bcauty of
the new Vitagc collcctions, Milldue edition. A new dimension of dcsigncr bathrooms, in which soft and
cnvcloping shapcs‘ pure and simplc geometries and precious reflectionsare combined to give cach environment
a truly magica] and charming atmosphcrc. Sevendifferent models, brand new or the result of accurate rcstyh’ng,
which are suited to practical bathroom environments, inspircd by an evolved and contemporary lifcsty]c.
Characreristic stylcs, uniquc and unmistakablc, yet united by a coherent vision in which classica”y derived
elements are rcintcrprctcd with a fully modern approach, An exclusive of‘Fcr, pcrfcctly in line wich the Vitagc

philosophy, which was achieved thanks to “Made in ltaly“ quality and skilled craftsmanship.

Evocations rafhinées, solutions formelles recherchées et finitions de qualité intcrpl"ctcnt labeauré¢ intcmporcllc
de les nouvelles collections Vitagc, Milldue edition. Une nouvelle dimension de la salle de bain d auteur ot les
formes souplcs et envotrtantes, les géométries pures ct minimalistes et les reflets précicux sc fondent pour
procurer au milicu des atmosph‘crcs plcincs de charme et de magic. Scpt modeles différents, des nouveautés
absolues oule résultar d’un rcmodclagc précis, sont racontés dans des salles de bain concretes et inspirces d’un
art de vivre moderne et contemporain. Des langagcs caractéristiqucs, uniques et incomparablcs mais unis par
uncvision cohérente otiles éléments de dérivation classiquc SONEIeproposcs selonune interprétation totalement
actuelle. Une proposition cxclusivc, parfaitcmcnt conforme 4 la philosophic Vitagc, qui est possiblc grﬁcc 3la
qualité ctla sagesse artisanale du made in Italy.

Yronuénnas HPUTATATEABHOCTD, U3bICKAHHbIC (IJOPMaAbeIC PCHICHNS ¥ ICHHDBIC OTACAKH - 0T06pa>KCHMC
KPACOTBI, HE 3HAIOIICH BPEMEHH, HOBOH KOAACKIIMN 6PCHA‘<1 Vitagc ot Milldue edition. Hosoe H3MCPCHHC
BAHHOM KOMHATBI aBTOPCKOTO AU3AMHA C MATKUMI 1 00BOAAKMBAIOIINMI AMHHAMHI, YHCTHIC [COMETPUYCCKHUE
cl)opmm ¢ MUHHMMAAMCTCKUM AM3AITHOM U ICHHBIMH OTOACCKAMM CAMBAIOTCSL B CAMHOC, YTOODBI [PHAATH
TTOMCIICHUIO BoALuc6Hy}o U BIICUATASIOL]Y IO aTMOC(l)CPy, Cemp PasHbIC MOACAH - a06COAIOTHbBIC HOBUHKN HAN
PE3yAbTaT BHUMATCABHOTO PECTAAMHIA 0T06pa>1<aloT KOHKPCTHYIO 06CTaHOBKy BAHHOU KOMHATHI,
HABCSHHYIO [ICPCAOBBIM 1 COBPEMCHHBIM 06pazoM SKH3HHU. XapaKTcprlc, YHMKAABHBIC W HCIIOBTOPUMBIC
Cl’IOCO6bIBbIPH)KCHI/IF{,HOCBSleaHHbICO/_\HI/IMAOFI/ILICCKI/IMBI/IACHI/ICMI/IACI/I,BKOTOPOM3ACMCHTbIKA‘<1CCI/ILICCKOFO
CTHASL TIPEAAATAIOTCS 3aHOBO B COBCPUICHHO COBPEMCHHOM  KAIOUC. DKCKAIO3UBHOE HPCAAOKCHHE,
MOAHOCTBIO B COOTBETCTBUU C cln/mococlwlcﬂ KOAACKITUHU Vitagc, YTO CTAAO BO3MOXKHBIM 6AaroAap;{ KaueCTBY U

M?lCTCPCTBy Py‘wIHOI;I P&GOT])I IMOA 3HAKOM «CACAQHO B I/IT&IAI/II/I».
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dcsign by Samuele Mazza

Laconcezione del bagno architettonico, definito dasolidi primarie finiture esclusive. Unavisione pr()gcttua[c
che prcndc forma nella collezione Ritz, ispirata ai classici dell'arredamento bagno per 1‘cintc1‘prctar]i con uno
stile pienamente contemporanco. Gli elementi COMPpOsitivi diventano volumi rigorosi, fondamentali,
valorizzati dai forti spessori delle linee di contorno. Lestetica della serie ¢ carateerizzata dalle formelle che
creano un pattern gcomctrico sulle facciate dei contenitori ¢ i rivestimenti delle vasche: un intervento formale
che rende le supcrﬁci protagoniste assolute, impreziosite da materiali senza tempo come marmo, vetro ¢

metalli in un’eccezionale varieta di finicure esclusive.

The concept ofarchitectural dcsigncr bathroom as defined by primary slmpcs and exclusive finishes. A dcsign
vision mirrored in the .shapcs of the Ritz collection: inspircd b}' the classics of bathroom fu 1‘nishing dcsign it
reinterprets themwithan unmismkcably contemporary teel. The compositional clements consist of essential,
rigorous volumes enhanced by the boldness of the contour lines. The aesthetics of the collection is
characterized by gcomctrically shapcd pancls on the fronts of the vanities and the inside of the bathrubs: a
strong statement that shines the spotlight on surfaces, decorated with timeless materials such as marble, glass

and metalsinan cxccptiona] variety of exclusive finishes.

La conception de la salle de bain ;11‘chitccmniquc, détinie par des solides primaires et des finitions exclusives.
Un projetqui prcnd forme dansla collection Ritz et qui s‘inspirc aux dassiqucs del'ameublementdelasalle de
bain afin de les réintcrprétcr dans un stylc tout a fait contemporain. Les éléments deviennent des volumes
rigourcux, fondamentaux, valorisés par les grandcs ¢paisseurs des ligncs de contour. L’csthétiquc delaséric est
caractérisée par les carrcaux qui créent un pattern géométriquc sur les surfaces des conteneurs et les
revétements des baignoircs: une intervention formelle faisant des supcrﬁcics les protagonistes absolues,
enrichies par des matériaux sans ﬁgc comme le marbre, le verre et des métaux en une variéeé cxccptionncllc de

finitions exclusives.

K()HL[CI'IL[M}I ;1PXI/ITCI\’T'\"PHOIjI BAHHOU KOMHATBhI, C COAMAHBIMI CTP}"I\’T)’PQMLI 1 9KCKAIO3UBHOU OTACAKOI.
HP()CI\’TH()C PCLLICHHC, HAMICAIICC BOIMMAOIICHUC B KOAACKITUN RitZ, BAOXHOBACHHOC KAQCCUKON MHTCPI)CPOB
AAS BAaHHBIX KOMHAT, IMOAHOCTDBIO HCPCCM()TPCHHOC B COBPCMCHHOM KAIOYC. (:()CT'&BHI)IC IACMCHTBI
I'IPC_\CT;IBAH}()T (()6()Pul CTP()FMC (l)()PMbI, XQIPLII\'TCPMIE'\/}()LL[HCCH 6()‘\I)LUI/IMH TOAITMHAMUA KOHT(VPHI)IX AUHUI.
:BCTCTHKQ CCPHH OTANYACTCA (I)OPMQMPI, CO3AQIOITUMU FCOMCTPH‘{CCI\’Hﬁ PI/IC}'H()]\’ Ha AMWIICBBIX YaCTAX
LLII\’;l(l)‘ILIK()B u l'[()KPI)ITI/ILI BAaHHDI: I'I()BCPXHOCTM CTAHOBATCSI TAABHBIMHU OSACMCHTAMU K()A\ACI\'L[HIUL
YKPJLUCHHI)IMI/I TaKUMU BCYHBIMU M;lTCpM'JA'JMH, KakK MPJM()P, CTEKAO, MCTAAABI, C OKCKAIO3UBHOU

~ - . ~
O()Pil()OTKOI’I 14 ()l"p()MHI;IM P'JISHO()()P;ULICM BJPLIJHTOB UCITOAHCHU A.
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Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido nero, frontali con formelle vetro canneté. Top marmo nero
marquina lucido bordo bisellato, lavabo Londra ceramica esterno platino. Spccchio Losannaretroilluminato led
con cornice vetro canneté¢ proﬁlo acciaio. | Singlc—block unit for washbasin frame lacqucrcd glossy nero,
glass—pancllcd fronts canneté. Top marble g]ossy nero marquina bevelled cdgc, washbasin mod. Londra ceramic
platinum outside. LED-backlit mirror mod. Losanna with frame glass canneté steel proﬁlc. | Meuble bas sous
lavabo frame laqué brillant nero, faces avec carrcaux verre cannete, lavabo Londra céramiquc extérieur platinc.
Plan marbre nero marquina brillant bord biscauté. Miroir Losanna rétroéclairé a led avee cadre verre canneté
proﬁl acier. | Monob6aok ocrosanne PAKOBHHDI, paMa 13 TASHIICBOIO AAKa NETO, NEPECAHNE OBEPXHOCTH €
t,l)()pMaMl/l u3 CTCKAacanncté,paKOBMHa Londraus KCPAMUKH,HAPYKHAS YaCTh naatuna. baccramas MpaMopHasi
CTOACHIHMIIA NETO MArquina co CKOMEHHbIM 60pT0M. BCPKaAo Losanna, pama ¢ AHOAHO TTIOACBETKOM, CTEKAO

canneté, CTaAbHOM npocl)MAb.
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Sopra: spccchio Losanna cornice retroilluminata vetro canneté proﬁl() acciaio. | Above: LED-backlit mirror
mod. Losanna with frame glass canneté steel proﬁ]c | Au-dessus: miroir Losanna rétroé¢clairé aled avec cadre
verre canneté proﬁl acier. ‘ BBCPXV: 3CPKaNO Losanna, pamMa ¢ AMOAHOW MOACBCTKOM, CTCKAO canneté,

CTAaABHON HP()(;)I/IAI).
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Vasca Monaco 100)\209 ﬁ‘nmc lﬂCC;l[() ILICid() nero, rivestimento con f()rmcllc vetro canneté. T()P marmo

nero marquinia lucido bordo bisellato. Dimensioni: L 209,5 P 100,5 H 63,5 | Bathcub mod. Monaco
100x209 frame lacqucrcd nero glossy, coating with glass panclling canneté. Top marble nero marquinia
g]ossybcvcllcd cdgcA Measurements: W 82 1/2"D 395/8" H25" | Baignoirc Monaco 100x209 frame laqué
nero brillant, revétement avec carreaux verre canneté. Plan marbre nero marquinia brillant bord biscauté.
Dimensions: 1.209,5P 100,5 H 63,5 | Banna Monaco 100x209 PaMa M3 TASIHIICBOTO AAKA NEFO, TOKPHITHE
co cTekasHHbIMU opmamu canneté. baccramas MpaMopHas CTOACIIHIIA NEIO MArquina co CKOUICHHbIM

6oprom. Pasmepn: Ax209,514100,5 B 63.5
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Base monoblocco porta]avabo frame laccaro lucido riso, frontali con formelle vetro canneté. Top vetro
extrachiaro riso bordo bisellato, lavabo Parigi ceramica. Spccchio Berlino cornice vetro canneté proﬁlo
acciaio. | Singlc—block unit for washbasin frame mate lacqucrcd riso, glass—pancllcd fronts canneté. Top
cxtralight glass riso bevelled cdgc, ceramic washbasin mod. ParigiA Mirror mod. Berlino frame glass canneté
steel proﬁlc. | Meuble bas sour lavabo frame laqué opaque riso, faces avec carrcaux verre canneté. Plan verre

extra clair riso bord biscauté, lavabo Parigi céramiquc Miroir Berlino cadre verre canneté proﬁl acier.

~ .
M()H()bA()K OCHOBAHHC P(lKOBI/IHbI, P(lM(l M3 MaTOBAHHOTI'O AaKa riso, HCPCAHI/IC HOBCPXHOCTI/I C (l)OPM’«lMI/I 3
crekAa canneté. CTCKAHHH‘AF[ CTOACIIHMIIA Cth’(lChi(er iSO CO CKOIICHHBIM 60PTOM, PQKOBI/IH‘J Pf{[’lgl nus3

KCP&IMI/IKVL BCPKHAO Bcrlino, PQMQ 13 CTCKAQA canncté, CTAABHOU l'lPO(I)HAb.

&






BQSC monoblocco portala\’abo fl’;lH]C IQCCJ(() IUCI-d() riso, ﬁ'()ll["lli con {()YII]C”C vetro canneté. T()P vetro

extrachiaro riso bordo bisellato, lavabo P;u'igi ceramica. Dimensioni base: L 181 P 54,8 H 54 Singlc—block unit
for washbasin frame glossy lacqucrcd riso, glass p;mc]]cd fronts canneté. Top cxtralight glass riso bevelled cdgc,
o) 5

ceramic washbasin mod. Parigi. Unit measurements: W 71 1/4"D 21 5/8" H 21 1/4 | Mecuble bas sour

l(l\’(lb() f-ramc laqué [71'i”;1[][ riso, ‘:QICCS avec carreaux verre canneté. Pl;l[] VCITe extra Clilil' riso b()l’d l)iSC(lU(é,
l(l\’(lb() P;H'igi céramiquc. DiH]CDSiOﬂS b;lSCZ L 181 P 54,8 H 54 | MOHO()AOK OCHOBaHHC PQKOBI/IHI)I, p;lM(l s
TAAHITOBAHHOTO AaKa riso, HCPCAHI4C H()BCPXH()CTIA C (l)()PM(lMH M3 CTEKAA canneté. CTCKAHHHQF{ CTOACIHITHHIIA

extrachiaro riso co ckomenHbM 60pT0M,paKOBnHa Parigi 13 KCPaMUKH. Pn:mcpm ocnopanus: Aa 181 1454,8 B354

20
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R 04

A destra: dcttaglio della base monoblocco frame laccato lucido riso, frontali con formelle vetro canneté, top
vetro extrachiaro riso bordo bisellato. ‘ Right: detail of singlc—block unit frame glossy lacqucrcd riso,
glasspanc]lcd fronts canneté, top Cxtralight glass riso bevelled cdgc. ‘ A droite: déeail de la base version
monobloc frame laqué brillant riso, faces avec carrecaux verre canneté, plan verre extra clair riso bord biseauté¢.
Cnpam: AeTaAb MOHOOAOKA OCHOBaHMS, pama M3 TASHIOBAHHOTO AQKa iSO, MEPEAHNE MTOBEPXHOCTH C

q)()pM(lMI/I 13 CTCKAQ canncté, CTCKAJHHAA CTOACHIHUITA cxtmchiaro iSO CO CKOIICHHBIM 60pTOM.
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RO1

Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido mandorla, frontali con formelle vetro go]dcn crash. T()p
Mmarmo paonazzetto lucido bordo biscllato, lavabi Parigi ceramica esterno platinoA Spccchio Losanna
retroilluminata led con cornice vetro go]dcn crash proﬁlo acciaio. | Singlc—block unit for washbasin frame

lﬂCqUCI’Cd glOSSy mandorla, glass—pancllcd fronts gOldCI] Cl'(lShA TOP glOSSy PIIOI]‘AZZCEE() marblc bCVCHCd CdgC,

washbasins mod. Parigi ceramic platinum outside. LED-backlit mirror mod. Losanna with frame goldcn

CI'HSl'l StCCl proﬁ]c. | MClelC l)?lS sous lilVQbO framc IQL]UC/ bl’i”(ll]t mandorla, f{lCCS avec carrcaux verre gOldCI]

crash. Plan marbre paonazzetto brillant bord biscauté, lavabos Parigi céramiquc extérieur platinc. Miroir
Losanna rétroéelairé a led avec verre goldcn crash proﬁl acier. ‘ Monobaok octosamme PAKOBHHDI, pama u3
rasiHIeBoro Aaka mandorla, [EPCAHUE TTOBEPXHOCTH € qx)pMaMM U3 CTEKAQ goldcn crash. baccrsimas
MPaMOpHasi CTOACHIHUIIA PAONAZZELLO CO CKOUICHHDIM 60pT0M, PaKOBHHDI Parigi 13 KEPAMUKH, HAPYKHAsI

YaCTb ITAATUHA. 3CPKIIAO LOS(II]H(I, PQMQ C H()ACBCTKOI;I, CTCKAO goldcn Cl‘(lSl’l, CTAABHOU I'[P()q)I/IAbA

&









Sopra: lavabi Parigi ceramica esterno platino. Top Marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. A destra:
spccchio Losanna recroilluminata led con cornice vetro goldcn crash proﬁlo acciaio. Dimensioni base: L 209

Ps548 H 75,1 ‘ Above: washbasins mod. Parigi ceramic platinum outside. Top gloss‘\' paonazzetto marble

bevelled cdgc. Right: LED-backlit mirror mod. sanna with frame goldcn crash steel proﬁlc Unit
measurements: W 82 1/4"D 215/8"H T A ssus: lavabos Parigi céramique extérieur platinc. Plan

m;n‘brc P‘JO]TAZZCK(O bri”ant b(\l’d bl’S(“JUtC"A A droitc: miroir LOS nna récro¢c ¢ a lCd avece verre goldc‘n

crash proﬁl acier. Dimensions base: L 209 P 54,8 H75,1 | Brepxy: paxosunni Parigi s kepammkn, napyskmas
MOBCPXHOCTD MAATHHA. baectamas MpPaMOpPHast CTOACITHHUI[A PAONAZZCTLO CO CKOMCHHBIM GOPTOMA C pasa:
3CPKaAO Losanna, pama ¢ AMOAHOI TTIOACBETKOM U CTCKAO goldcn cras ABHOIT npmlnmh P;L;MCPI)I
OCHOBAHUA: 091a548B75.1
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RO1

Vasca Monaco 125x209 frame laccato lucido mandorla, rivestimento con formelle vetro goldcn crash. Top

Marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. Dimensioni: L 209,5 P 125,5 H 63,5 | Bathtub mod. Monaco
125x209 frame lacqucrcd glossy mandorla, coatingwith glass panclling goldcn crash. Top glossy paonazzetto
marble bevelled cdgc Measurements: W 82 1/2" D 49 3/8" H 25| Baignoire Monaco 125x209 frame laqué
brillant mandorla, revétement avec carreaux verre golden crash. Plan marbre paonazzetto brillant bord
biseauté¢. Dimensions: L. 209,5 P 1255 H 63,5 ‘ Banna Monaco 125x209 Pama M3 TASIHIIEBOTO AAKa mandorla,
NoKpHITHE €O cTekAanHbME Gpopmamu golden crash. Baccramas mpamopras croacmsmma paonazzetto co
cxomennnm Goprom. Pasmepo: Ax 20951412558 63,5
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Base monoblocco portalavabo frame laccarto lucido castoro, frontali con formelle vetro alligator gold. Top
marmo bronzo amani lucido bordo bisellato, lavabo Londra ceramica esterno platino. Spccchio Ginevra
cornice vetro alligator gold proﬁlo acciaio. | Singlc—block unit for washbasin frame lacqucrcd glossy castoro,

glass—panc“cd fronts a]ligator gOld. TOP marblc bronzo amani glOSSy bCVCHCd CdgC, Washbasin mod, Londra

ceramic p]atinum outside. Mirror mod. Ginevra frame glass ;1Higator gold steel proﬁlc. ‘ Mecuble bas sous

l’(lV’(lbO f['éll’l’lC laqué brillant castoro, f(lCCS avec carrcauxverre alligator g()ld, Pl(ll] marbrc b['()DZO amani brillant

bord biscauté, lavabo Londra céramiquc extérieur platinc. Miroir Ginevra cadre verre alligator gold proﬁl
acier. | MoHo6A0Kk ocHOBaHMC PAKOBHHBL, paMa U3 TASHIIEBOIO AaKa Castoro, MEPEAHUE MOBEPXHOCTH €
CI)()}JMQMI/I 13 CTEKAQ alligamr gold. baccramas MpaMOpHast CTOACHIHHUIIA bronzo amani co ckoureHHbIM
60pT0M, pakoBnHa Londra KEPaMHUKa, HAPYXKHAs [IOBEPXHOCTD [IAATHHA. 3cpKaAo Ginevra, pama 13 crekaa

al]igator gold, CTaABHON HP()q)I/IAb.

&
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A sinistra: top marmo bronzo amani lucidc

dcttaglio della composizione frame laccato lucido castoro, e frontali con formelle vetro ;1llig; goldA
Dimensoni base: L 181 P 54,8 H 75,1 ‘ Left: top marble bronzo amani glos. ) evelled ed ge, washbasin mod.
Lo eramic plntinu m outside. Above: detail of mirror mod. Ginevra frame glass ;1lligator gold steel proﬁlc
Unitmeasurements: W711/4"D215/8"H29 ”|Agnuch 4pl marbre bronzo amanibrillancbord biscauté,
lavabo Londra c¢ nique extérieur platinc Au sus: détail miroir Ginevra cadre verre ;1Higamr gold proﬁl
acier. Dimensions base: L 181 P 54,8 H 75,1 | Caesa: Oaectsimas MPAMOPHAs CTOACIIHHLI bronzo amani co
CKOLHCHHMMGOPTOM,paKOBHHaLm r;m:;cha,\lnkn,mpyx\'ﬂaﬂnoncpw—mcn)nAaTnHa,BBc}‘ ACTaAb3CPKaAa

CVIa, PAMA M3 CTCKAQ S igatm‘go]d,cm;\hl—lofl npoQuAb. P‘JJJ\[CPBI ocnosanus: Aa 181 1454,8 B75,1
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Sopra: base monoblocco portalavabo, cassetti coninterno ¢ spondc brown. A destra: dcttaglio spccchio Ginevra
cornice vetro ;1lligat0r gold proﬁlo acciaio. | Above: singlc—block unit for washbasin, drawers with brown inside
colourand sides. Right: detail of mirror mod. Ginevra frame glass alligator gold steel proﬁlc. ‘ Au-dessus: meuble

bas sour lavabo, tiroirs avec incérieur et bords en brown. A droite: détail miroir Ginevra cadre verre alligator gold
proﬁl acier.

BBCPXYI MOH()GAOK OCHOBaHU A PQKOBIAHBI, CHP‘ABQI ACTAAD SCPKJA'& Gincvra, BH)’TPCHHI/II;I AMTUKN
" 60pTI/IKI/l brown IBCTa P(lM(l 13 CTCKAQ a”igator g()l({, CTAABHOU HPO(lDI/IAI).
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1 formelle vetro alligator gold. S
g g
interno laccato opaco castoro, ripiani in vetro trasparente. Dimensioni colonne: L 96 P 32 H 159,5 | Th
pages: columns frame lacqucrcd glossy castoro, glass bove: inside mate lacqucrcd
& g g

castoro, Sh(‘l\'(‘b in (l(‘ﬂl’ gl‘ 5S ,:olumn meceasurcments: \\\” 3_ z 4 4 ‘ SLll' Cces P'JgCSZ

COl CS ‘:I"JH]C‘ l‘JqUC" bl’l ant castoro, ﬁlCCS aAvCeC carrcaux verrce alligamr g(\lk{ 1‘%11 dessus: intéricur l;lt]llé

opaque castoro, ¢tageres ¢n verre transparent Dimensions colonnes: L 96 P 32 H 159,5 | Haom DAHMIIAX:
e

KOAOHHBI C par\mfx C TASIHIICBOH OTACAKOIT M3 AaKa tOro, NEPEAHHUE TOBEPXHOCTH € <bopM;1MII M3 CTCKAQ

alligator goldA BBcp /! BHYTPCHH A MaTOBa s IOBCPXHOCTD laccato castoro, moaxu us MPO3PAYHOTO CTCKAQ.

Pasmepsikoronn: An96Ta32B 1595




FOUR
SEASONS

design by Samucle Mazza, Alessandro La Spada, Michele Marcon

Un'estetica primaria in cuili materiali diventano pr()tagonisti assoluti. La collezione Four Scasons ¢ definita
dallaricerca della gcomctria fondamentale pitl rigorosa, sottolincata dall’assenza di maniglic nei contenitori.
Un progetto che vuole valorizzare al massimo le qualith distintive delle finiture, in un’eccezionale varieta che
va dal marmo al vetro, dalle essenze alle pc]liA Materic primarie che diventano supcrﬁci uniche, valorizzate da
lavorazioni esclusive in cuila sapienza artigianalc incontra la tccno]ogia pih evoluta. Four Seasons consente di
csplorarc nella massima liberta differenti concezioni stilistiche nell'ambito del luxury dcsign, attraverso

Lllf;l[npia gamma di soluzioni contraddistinte dalla forte essenzialitd formale.

Primary acsthetics in which materials are second-to-none. The Four Seasons collection is defined by the quest

for the starkest gcomctrical fundamentals, as testified by the absence of handles on the vanity units. This

project aims to enhance to the full che distinctive qunlitics of the finishes whose cxccptional variety ranges

from marble to glass, from wood to leacher. Primary materials that become unique surfaces, enhanced by

exclusive workmanship processes in which traditional cra&smanship meets cuttingcdgc tcchnologv Four

Seasons is all about frccly cxp]oring different stylistic concepts in the luxury dcsign segment, presenting a
) ) ) e e

\’VidC rangc (){S()IUU(HIS \’Vh()SC hallmark is S[I’()Ilgl'\/ CSSCﬂ[iill Stylishncsx

Une csthétiquc primaire ot les matériaux deviennent des protagonistes absolus. La collection Four Seasons
estdéfinie par larecherche dela plus rigourcusce géométric fondamentale, soulignéc parl’abscncc de poignécs
dans les conteneurs. Un projct qui désire valoriser au maximum les qualités distinctives des ﬁnitions, enune
variéeé cxccptionncllc allant du marbre au verre, en passant par les essences et les peaux. Des martieres
prcmiércs devenantdes supcrﬁcics uniques, valorisées par desfabrications exclusives ot le savoir-faire artisanal
va au-devanc de la tcdlnologic la plus ¢voluée. Four Seasons permet d’cxplorcr en toute liberté différentes
conceptions stylistiqucs dans le domaine du luxury dcsign, et ¢ce a travers unc vaste gamme de solutions

caractérisées parune forte essentialité formelle.

HCPBH‘{HQH ICTCTUKA, B K()T()P()I;I M;lTCpI/I‘(lAbI CTAHOBATCA TAABHBIMU ACPUICTB'\/}()H_[HMI/I AWTTAMMU. K()AACKL(MF[
FOUI’ SC'JS()I]S OTAUYACTCA TMOUCKaMU CTPOF()IH FC()MCTPHH, H()A‘{CPKMBQCMOﬁ ()TC)’TCTBHCM P}"ICK ,V
LHK;I(I)LIIAK()B :9T()T HP()CKT CTPCMMTC?{ MaKCHUMAABHO H(),.\‘ICPKHYTI) OTAUYIHUTCADBHBIC ()C()()CHHOCTH OTACAKH,
oT MP‘AMOPQ AO CTCKAQ, OT PCAKMX I'I()P()A ,_\PCBCCI/IHI)I AO KOXMH. MaTCpM&AI)I CTAHOBATCA I\,"HMK&AI)HLIMI/I
H()BCPXHOCT}]MH, HPH()()PCTQI}()LHMMH ()C()()yl() IICHHOCTDb ()A'JFOAQIPFI 9KCKAIO3UBHON OTACAKC, BBITIOAHCHHOU
C PCMCCACHHI)IM MQICTCPCTBOM u HPMBAC‘{CHHCM H(lH()OACC C()BPCMCHHI)IX TEXHOAOTHUH. FOLIF SCJS()I]S
MO3BOASICT C MAaKCUMAABHOU CB()()OAOﬁ I/IS'\/‘{JTI) P'JI&AI/I‘{HI)IC CTUAUCTHUYCCKUC KOHIICITITNH, HPC/_\AJFJS

()61_UHPH)"}() ramMmy PCLLICHHIjI‘ XJPJKTCPVII;V}()LL[HXCF{ ﬂp]\’() BI)IPQI)KCHHOI;I HP()CT()TOPUI (I)()PI\L
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FOUR
SEASONS

O

Base portalavabo con unghiatura superiore, frontale ¢ fianchi ccopcllc visone trapuntata. Top integrato Seattle
marmo bronzo amani lucido. Spccchio Losanna retroilluminato led con cornice Ccopcllc visone trapuntata,
proﬁlo acciaio. | Unit for washbasin with upper recessed handlc, front pancl quiltcd artificial leather visone.
lntcgratcd top mod. Seattle marble bronzo amani glossy, LED-backlit mirror mod. Losanna quiltcd artificial

leacher visone. ‘ Meuble bas sous lavabo avec gorge supéricurc, face et cotés cuir synthétiquc piqué vison. Plan

intégré Seattle marbre bronzo amani brillant. Miroir Losanna rétroéclairé aled avec synthétiquc piqué visone.
OcHosanne PAKOBUHBI C BECPXHUM yrAyGACHMCM, NICPCAH SIS YaCTD U GOKOBHHbBI U3 CTEIAHOI IKOAOTMUECKOIT
KOXHM visone I/IHTCFPI/IPQB’AHHEU{ croacmnmia Seattle u3 Gaccrsmero Mpamopa bronzo amani. 3cp1<;1/\o

LOS'ADHQ P(lM‘A C AI/IOAHOI;I A()ACBCTK()I;I, 13 9KOAOTUYECKOMN KOXKU Visone.

T
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In queste paginc: due viste del top Seattle in marmo bronzo amani lucido con lavabi intcgrati. Dimensioni

base: L216P 55,5 H | These pages: two pictures oftop mod. Seattle in marble bronzo amani gloss with

intcgratcd washbasins. Unit measurements: W 85" D 21 7 " | Sur ces pages: deux vues du plan
ttle en marbre bronzo amani brillant avec bos intégrés. Dimensi base: L.216P 55,5 H 35,4 | Hasrux
AHHIAX: ABA BHAQ cToAcmHmis Scattle us Gaccrsmero Mpamopa bronzo amani ¢ BcTpocHHbIME

paxosunamu. Pasmeper ocnosanms: Aa216Ia55,5B 35,4
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Sopm: dctmglio dello spc«;chio Losanna retroilluminaro led con cornice ccopc“c visone trapuntata proﬁlo
acciaio. A destra: particolarc dell’interno cassetto, frontale in c«;opc“c visone trapuntata. bove: detail of
LED-backlit mirrormod. Lo aquiltedartificialleacher visone. Right: base, detail of inside drawer, frontin
quiltcd artificial leather visone. | Au-dessus: détail du miroir Losanna rétroéclairé aled avecss thc’tiquc piqué

visone, proﬁl acier. A droite: base, détail du tiroir intérieur, face en cuir thc’tiquc piqué visone. | BBCP Xy:

Losanna pamac AMOAHOM AOACBETKOH M3 9KOAOTHMYUECKOIM KOXKHU VISONE, CO CTAABHOM paMof LIPABA: ACTAAD

BH\’TPCHH(‘F(\ SAMAKa, AMLICBasA CTOPOH‘J 13 9KOAOTHYECCKOU KOXHU visone.
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Base portalavabo con unghiatura superiore, ante ¢ fianchi ebano lucido, frontale centrale CC()PC”C crema
trapuntata. Top marmo cmpcrador lucido, lavabi Boston 65 mineralmarmo esterno marmo cmpcrador
lucido. Spccchio Bristol inserto ccopcllc crema trapuntata. ‘ Unit for washbasin wich upper recessed handlc,
doors and side glossy cbony, central front pancl in quiltcd artificial leather crema. Top marble cmpcrador
glossy, washbasins Boston 65 mineralmarmo outside marble cmpcrador glossy, Mirror mod. Bristol with
insert quiltcd artificial leacher crema. | Meuble bas sous lavabo avec gorge supéricurq portes et cotés ebene
bri“ant, face centrale cuir synthétiquc piqué crema. Plan marbre cmpcrador bri“ant, lavabos Boston 65
mineralmarmo extéricur marbre Cmpcrador brillant. Miroir Bristol insert cuir synthétiquc piqué crema.
OcHoBanne Aas PAKOBHHDL € BEPXHUM yrAyGACHMCM, GOKOBHHBI U CTBOPKH M3 TASIHICBOTO 56eH0BOTO
ACPEBA, TIEPEAHSS LICHTPAABHAS YACTh M3 CTCTAHON IKOAOTHUCCKON KOXKH crema. baccramasn MpaMopHast
CTOACHTHUIIA cmpcrador, PAKOBHHDI Boston 65 MHUHCPAABHBII MPAMOP, CHAPYXKH GAccTAmNI Mpamop

cmpcrador, 3CPK‘<1A() Bl’iStOl C BCTABKOU M3 CTETAHOU IKOAOTUUECKOU KOXKHU Crema.

WOBAANSE LS L
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Asinistra: dcttaglio frontale cassetto conu nghmtura superiore in ccopc”c crematrapuntata ¢ cassetto interno.
Sopra: lavabo Boston 65 mineralmarmo esterno marmo cmpcrador lucido. Dimensioni base: L 216 P 55,5
H 354 | Left: detail front drawer with upper recessed handle in qui]tcd artificial leacher crema and drawer

iﬂSidC‘.[\bO\'C ER BOS(OH 65 mincralmdrmo (\lltSidCln‘dl’blC‘ cmpcmdorglo& nitmeasurements:
e

W85 D217/8 3 A gauche: décail de face tiroir avee gorge supéricure en cuir syntchétique piqué
& 8018 )

crema et tiroir interne. Au-dessus: lavabo Boston 65 mineralmarmo extéricur marbre cmpcrador brillant.
Dimensions base: L. 216 P55,5 H 35,4 | CACBA: HCPCAHSLS ACTAAD SIIMKA C BEPXHUM yTAYOACHHCM, U3 CTCTaHOM
SKOAOTHYCCKOI KOXKM crema u BHyTpeHuuil supuk. Beepxy: pakosuna Boston 65 munepaabuprit mpamop,

CHapYXH OAcCTSIIMI MpaMOp cmpcmdor. Pafn\lcpm ocuoBanus: Aa2161455,5B 35,4
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V&SC(I DCIIVC[’ 200 rivestimento Cb(lll() lLlCid()\ inserto CC()PC”C crema tmpuntam, Z()CC()I() acciaio lLlCid()A T()P

marmo cmpcrad()rlucido. Dimensioni: L.200,5 P 100,5 H 56 | Bathtub mod. Denver 200 coating glossy Cb()ny,
quileed arrificial leather insert crema, polished steel base. Top marble emperador glossy, Measurements:
W 787/8" D 395/8" H 22" | Baignoire Denver 200 revétement cbene brillant, insert cuir synthétiquc piqué
crema, socle acier brillant. Plan marbre cmpcrador brillant. Dimensions: L 200,5 P 100,5 H 56 | Banna Denver
200 ¢ rAAHIEBBIM TOKPHITHEM 113 50CHOBOTO ACPEBA, BCTABKA M3 CTErAHON IKOAOTHYECKOI KOXKM CIe¢ma, LIOKOAD

13 OAMPOBAHHOM CTAAM. MpaMopHaﬂ croaetinuia baecTsas Cmpcmdon Pa:xMcpblz Aa20051A1005B56

1
&8}




F13

FOUR
SEASCONS

15

Base portalavabo con unghiatura superiore, frontali ¢ fianchi laccato agata lucido, Top vetro extrachiaro
agata bordo biscllato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Specchio Belfast con fascia inferiore
rivestita in vetro laccato agata, profilo acciaio. | Washbasin unit wich upper recessed handle, fronts and sides
in glossy lacquered agata. Top in extralight glass agata bevelled edge. Nizza 88 ceramic, platinum outside.

Mirror mod. Belfast, lower strip covered wit agata lacquered glass, steel frame. | Meuble bas sous lavabo avec
gorge supéricure, facade et cotés en laqué brillantagara, plan en verre extra clairagara bord biscauté¢. Lavabo

Nizza 88 céramique, extéricur platine. Miroir Belfast avec bande inféricure recouverte de verre laqué agara,
PI‘OHI cn acicr, ‘ OCHOBaHI/IC PEIKOBHI)I C BCPXHI/IMYI‘A)/6ACHI/ICM, HCPCAH}IS{ 4YacTb 1 6OKOBI/IH])I U3 TASHIICBOTO
AaKa agata, CTOACHIHMIIA U3 CTCKAQ extrachiaro agata co CKOMICHHBIM KPacM. Paxosuna Nizza 88, pakoBuHa
U3 KCPAMUKH € Hapymﬂoﬁ YAaCThIO B MAAaTHMHOBOM OTACAKC. 3cp1<aAo MOA. Belfast ¢ nmskneit OAOCOH,
l'lOKprTOC AaKI/IPOBaHHbIM CTCKAOM agata, CTAABHOM l'lqu)I/lAb.
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Sopra: dcttaglio spccchio Belfast con fascia inferiore rivestita in vetro laccato agara, proﬁlo acciaio. A destra:
dcttaglio cassetco base portalavabo. Dimensioni base: L 181 H 35,4 P 55,5 | Above: mirror mod. Belfast, lower
strip covered wit agata [acqucrcd glass, steel frame. Right: detail of drawer washbasin unit. Unit measurements:
W71 1/4"H137/8"D217/8"| Au-dessou: miroir Belfastavec bande inféricure recouverte de verre laqué agata,
proﬁl enacier. A droite: détail tiroir du meuble vasque. Dimensions de la base portc—lavabo: L181H354P555
Beepxy: sepxaso moa. Belfast ¢ mmoxneit moAocoil, mOKpHTOE AAKHPOBAHHBIM CTCKAOM agata, CTAABHOIL

POQHAD. CnpaBa: ACTAAD AMHNKA TyM6b1 AASI PAKOBUHEL. Pa3MCpr ocnopauus: Aa 181 B35,41455,5

80
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Base portalavabo frontali ¢ fianchi laccato bianco lucido. Top marmo calacatta vagli lucido bordo bisellato,
lavabi Lione marmo calacatta vaglilucido. Specchio Quebec, bordaro in finitura cromo. | Unit for washbasin
fronts and sides glossy lacquered white. Top marble calacatta vagli glossy bevelled edge, washbasins mod.
Lione marble bianco calacatta vagli glossy. Mirror mod. Quebec, edge banded with chrome finish. | Meuble
bas sous lavabo faces et cotés laqués bianco brillant. Plan marbre calacarta vagli brillant bord biscaut¢, lavabos
Lione marbre bianco calacarta vagli brillant. Miroir mod. Quebec, bord en finition chrome. | Ocnosanne aas

PaKOBI/IHbI, HCPCAHﬂﬂ 4yacTb 1 6OKOBI/IH])I U3 TASIHIICBOTO 6CAOFO AadKa. BACCTﬂmaﬂ MPaMOPHaﬂ CTOACHIHHMIIA
calacatra vagli co cxomennpv Goprom, pakosuna Lione Gaccamuii mpamop bianco calacatta vagli. 3epxaso
moa. Quebec, KponKa 110 NEPUMETPY UMECT OTACAKY 13 XPOMA.

. &
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Top basc ¢ lavabi Lione marmo calacatra vagli lucido. Sopra: dettaglio della biscllatura del bordo top.
Dimensioni base: L 216 H 68.8 P 55,5 | Top base and washbasins mod. Lione marble calacarra vagli glossy.
Above: detail of the bevelled edge of the top. Unit measurements: W 85" H 27 1/8" D 21 7/87| Plan base ct
lavabos Lione marbre calacattavagli brillant. Au-dessus: détail du biscautage du bord plan. Dimensions base:
L216H68,8P 555 Mpanmopnas croacimmia 1 pakosunsl Lione n3 6accrsmero mpamopa calacacca vagli.
Baepxy: actass croca 60pTa croacunuub. Pasmeps ocnosanms: Aa 216 B 68,8 14 55,5
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Vasca Denver 215 rivestimento laccato lucido bianco, zoccolo acciaio lucido, top marmo bianco calacatta Vagli
bordo bisellato. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 61 | Batchtub mod. Denver 215 coating lacqucrcd bianco,
polishcd steel base, top marble bianco calacattavagli bevelled Cdgc. Measurements: W 847/8" D 513/8" H24™

Baignoirc Denver 215 revétement laqué bianco, socle acier brillant, plan marbre bianco calacatta vagli bord

biseauté¢. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 61 | Banna Denver 215 AAKMPOBKOE MOKPBITHE bianco, noxoap u3

HOAI/IPOBHHHOI;I CTaAH, MPaMOpHaS{ CTOACIIHHMIIA bial’lCO calacatta vagli CO CKOMICHHBIMM 6OPT€IMI/I. PaBMCPbII

Aa2155T4130,5B 61

88




HIETON

dcsign by Alessandro La Spada

L‘intcrprcmzionc del classico in chiave contemporanea, fra materiali fondamentali e preziosi dctmgli di
lavorazione. Il vetro ¢ il protagonista principalc della collezione Hilton: una materia antica che csplora
differenti possibiliti\ stilistiche, dalla varieta dei 18 colorilaccati alle due finiture previste per gli spccchi, fino
alla tccnologia esclusiva che unisce trasparenze ¢ riflessialla matericita dell )ccopcllc, perun risultato estetico
unico. La lavorazione a bisello delle supcrfici caratterizza ogni elemento in vetro del progetto Hilcon,
espressione diuna sapienza al‘tigiana]c che si evolve attraverso le tccno[ogic pitl innovative. La gamma dei
materiali a disposizionc della collezione comprcndc anche lcgno ¢ marmo, mentre lacciaio lucido

cararterizza detragli dal dcsign geometrico come le maniglic ¢ i picdiniA
5 e s

Rcvisiting the classicina contemporary light, amid essential materials and precious m;mufacturing details.
Glass plays the starring role in the Hilton collection: an ancient material that cxplorcs different stylistic
possibilitics, from the breadch of the 18 l;lcqucrcd colors in the samplc range to the 2 finishes available for
mirrors, up to the unique tcchn()logy blcnding transparency and reflections with the texture of artificial
leather, fora truly unique aesthetic result. The bcvc]ing of the surfaces is the distinctive feature of cach and
every glass element from the Hilton collection, a pcrfcct cxamplc of traditional crnftsm;mship consmntly
cvolving under the aegis of the latest tcchnology The range of available materials in this collection also
includes wood and marble, whereas po[ishcd steel embellishes strong geometric dcsign details such as

h(lﬂdl(’S (lﬂ({ f‘CCL

L‘intcrprémtion du classiquc ala manicre contemporaine, entre des matériaux fondamentaux et des dérails
précicux de fabrication. Le verre estle protagonistc prmcipal de la collection Hilton: une mati¢re ancienne
cxplor;mt plusicurs possibilités de sty]cs, allant de la vari¢eé des 18 coloris laqués aux deux finitions prévucs
pour les miroirs, en passant par la tcchnologic exclusive qui unit des transparences ct desreflets au caractere
matiériste du cuir synthétiquc, pour un résultat csthétiquc unique. La producti(m en biscau des supcrﬁcics
caractérise tous les ¢léments en verre du projet Hilton, une expression d’un savoir-faire artisanal s’ évoluanta
travers les tcchnologics les p]us innovatrices. La gamme des matériaux a disposition de la collection
comprcnd aussi le bois et le marbre, alors que lacier brillant caractérise des détails au dcsign géométriquc

comme lCS P()ig[léCS ct lCS Pl(d%

14HTCPHPCTQL{H${ KAACCHUKHU B C()BPCMCHHOM KAIOYC, COCAMHCHUC COAMAHBIX MIITCPMLIA()B " Ap;lF()L(CHHbIX
ACTJACLUT()GP'J()OTKI/IAKOAACI\’L{LIH Hi]t()llCACAJA&IAI}CTCI\’AQl"A;lBH()CACfICTBy}()LL(CCAHL[O:3T0TAPCBHCLU1LLIMIU4
M'JTCPHJA, BBITTOAHCHHBIMU B PLIZ}AM‘{HI)IX CTUAUCTUYCCKUX pCLUCHI(IﬂX, c 18 B'JPI/I'JHT‘JMH AQI\'HPOB'JHHI)IX
L[BCT()BHAB}"M?{BHAQMI/II%Cpl{'&;\bl—l()fd()TACJ\]\’H,CI'IPMBAC‘ICHI/ICM3I<CI\'AI()flMBH()LUTTCXH()AOFHH,(()C/_\PIHHI()LLICI;I
HP()Z}P&‘{H()CTI) " ()TP;I}KCHMC C MJTCPHQA\I)H()CTI)I{) 9KOAOTUYCCKON KOXH, H()‘\y‘{ﬂﬂ C()BCPLL[CHH()
/VHI(I]'\'(L\I)HI)ILuI CTETUYECCKUN PCI}}C\I)TJTA ()GP'J()()TK'J H()BCPXH()CTCIX CO CHATOU (I);lCK()PUI OTAMNYACT BCC
CTCKASAHHBIC DACMCHTLI HP()CKT’J Hilt()ﬂ‘ HPCACTJBA?W[ C()()()I:I BI)IPJ)}\'CHHC PCAK()F() PCMCCACHH()F()
MJCTCPCTBJ, HaAXOAAHIICTO PQI}BMTI/IC B MHHOBAaITMOHHBIX TCXHOAOTHUSX. l‘(lMM(l M(lTCPLI;lA()B, HCI’I()AI)I}/VCMI)IX B
KOAACKIINH, BKAIOYACT TaKXC ACPCB() " MPJMOP, FI()A\PIP()B'JHH/ASI CTaAb X;lp(ll(TCPPIZ}}"CT ACTaAM

FC()MCTPH‘{CCKOFO AMT%;U:H—[;L p\"{l(“ N HOXKH.
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Base portalavabo spccchio fume bordo bisellato. Profilo top ¢ picdini acciaio lucido. Lavabi Zurigo 63
mincralmarmo, esterno acciaio. Spccchio Zurigo retroilluminato lcd, cornice acciaio lucido. ‘ Unit for
washbasin mirror fume with bevelled cdgc. Profiled top and feetin polishcd steel. Washbasin mod. Zurigo 63

mineralmarmo, steel outside. LED-backlit mirror mod. Zu rigo, polishcd steel frame. | Meuble bas sous lavabo

miroir fumé bord biseauté. Profil plan ct picds acier brillant. Lavabo Zurigo 63 mincralmarmo, extéricuracier.

Miroir Zurigo rétroéelairé a lcd, cadre acier brillant. ‘ OcuHoBanue PaKOBHHBI spccchio fume co ckomeHHbIM

kpaem. [Ipoduan croscmuuup u HoxkKu u3 noaupasanuoit craau. Pakosuna Zurigo 63 MunepaabHbiit
p p p 8 p

MP&MOP, CH?lpy)KI/l CTaAbD. 3CPK3AO ZLII'igO C AI/IOAHOI;I HOACBCTKOI;I, paMa n3 I'[OAI/IP(IB&HHOI;I CTaAM.
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Sopra: specchio Zurigoacciaio lucido conretroilluminazioneled. A destra: lavabo Zurigo 63 mineralmarmo
pra:sp ) &
esterno acciaio. I\hniglia Hilton finituraacciaio lucido. Dimensioni base: L 216 P 54,4 H48 | Above: mir
mod. Zurigo in polishcd steel with LED—backlighting. Right: ¢ asin mod. Zurigo 63 mineralmarmo
steel outside. Door handle mod. Hilton with polishcd steel finish. Unit measurements: W 85" D 21 3/8" H
18 7/8” | Au-dessus: mir ivo acier brillant avee réeroéelairage a led. A droite: lavabo Zurigo 63
& &
mineralmarmo extéricur acier. Poignée Hilton finition acier brillant. Dimensions base: L 216 P 54,4 H 48
Baep aA0 Zurigo 13 TOAMPaBAHHOM CTaAM, C AMOAHOI oAcBeTkOoi. Cripas KoBuHa Zurigo 63
P & P p <

MI'IHCP‘AAI)HI)IITI MP‘JMOP, CHa (M CTAAD. p\“"{l\"& Hilton C OTACA]\'OI?I nus3 l'IOAI/IP“lB‘AHHOIL;I CTaAM. P’JSMCPbI

ocuopauus: Aa2161'454,4 B 48
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Vasca Zurigo 215 rivestimento spccchio fumé bordo biscllato, bordo tope zoccolo sagomato acciaio lucido,

illuminazione con led. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 63 | Bathtub mod. Zurigo 215 coating mirror fume
bevelled Cdgc, top rim and proﬁlcd base in polishcd steel, LED—back]ighting. Measurements: W 84 7/8”
DsS13/8"H243/4” ‘ Baignoirc Zurigo 215 revétement miroir fumé bord biseauté, bord plan etsocle profilc
acier brillane, éclairagc 3 led. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 63 | Banna Zurigo 215 noxpuitne spccchio
fume co ckomennpM KpacM, GOPT CTOACHIHUIIL 1 HOKOAB M3 YUIYPHOI TOANPABAHHON CTAAM, AMOAHAS

MOACBCTKA. Paamcpm: Aa2155T41305B63
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Base monoblocco portalavabo vetro extrachiaro alligator silver bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini acciaio
lucido. Lavabo Zurigo 81 mineralmarmo, esterno acciaio. Spccchio Zurigo retroilluminato led, cornice acciaio
lucido. | Singlc—block unit for washbasin Cxtralight glass a”igator silver bevelled Cdgc, proﬁlc top and feet

polishcd steel. Washbasin mod. Zurigo 81 mineralmarmo, steel outside. LED-backlit mirror mod. Zurigo,

polishcd steel frame. | Meuble bas sous lavabo verre extra clair alligator silver bord biscauté, proﬁl plan ct

picds acier brillant. Lavabo Zurigo 81 mineralmarmo, extéricur acier. Miroir Zurigo rétroéclairagc a led,

cadrc acier brillant, | OCHOB'&HI/IC P?IKOBI/IHIJI MOHO6AOK M3 CTCKAQ cxtrachiaro alligator silvcr CO CKOIMICHHBIM
KP?ICM, I'IPOq)I/IAb CTOACHIHUIIBI M HOXKHU H3 HOAI/IP'&BJHHOI;I CTaAN. PQKOBI/IHEI ZLII'igO 81 MI/IHCP?lAbeII;I

l\{PaMOP, CH?le)KI/I CTaAD. 3CPK?1AO ZUI’igO C AI/IOAHOI;I l'lOACBCTKOl;I, PHM?I nus3 HOAI/IPHB?IHHOI;I CTaAMN.
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A sinistra: base monoblocco attrezzata con due cassetroni nella parte inferiore ¢ due cassetti nella parte
superiore. Sopra: particolarc del picdino hilton acciaio lucido. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Lefc:
Single-block base equipped with two large drawers below and two standard drawers above. Above: detail of
polished steel hilcon feet. Unit measurements: W 70 7/8” D 21 3/8" H 18 7/8” | A gauchc: meuble bas sous
lavabo avec deux grands tiroirs intérieur dans la partie inféricure et deux tiroirs dans la partie supéricurc.
Au-dessus: décail du picd acier brillant hilcon. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | CaeBa: ocHoBaHUe
MOHOOAOK € ABYM31 GOABIIMMIL AIMKAMK B HIKHCI YaCTH, M ABYMS SIIIAKAMU B BCPXHCI yacTn. Beepxy:

ACTAAD HOXKKH 13 IOAMPABAHHON CTAAM hilcon. Pa?sMCpbl ocuosanusa: Aa 1801454,4 B 48
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A destra: vasca Zurigo 200 rivestimento vetro extrachiaro alligator silver bordo biscllato, bordo top acciaio
lucido ¢ zoccolo con illuminazione led. Dimensioni: L. 200,5 P 100,5 H 59 | Right: bathtub mod. Zurigo 200
coating cxtralight glass alligator silver bevelled cdgc, top rim polishcd steel and feet with LED ligllting.
Measurements: W70 7/8" D 395/8" H231/47| A droite: baignoirc Zurigo 200 revétement verre extra clair
alligator silver bord biseauté¢ acier brillant et socle avec cclairagc A led. Dimensions: L 200,5 P 100,5 H 59

CHP&B'AZ BaHHaA ZUl’lgO 200 l'lOKPbITI/IC M3 CTCKAQ Cxtrachiaro (llllg(lt()[' SllVC[’ CO CKOMICHHBIM KPaCM, 6OPT

CTOACIIHHIIBI U3 TIOAUPABAHHON CTAAM U [IOKOAD C AMOAHOF TIOACBCTKOIA. Paamcpm: Ar200,5124100,5B5
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HILTON
04

Basc portalavabo vetro extrachiaro bianco bordo bisellato, proﬁlo top acciaio lucido. Lavabo Diamond
ceramica, esterno platino. Spccchio Diamond retroilluminato led, cornice acciaio lucido. | Unit forwashbasin
Cxtralight glass bianco bevelled Cdgc, proﬁlc top polishcd steel. Washbasin mod. Diamond in ceramic
platinum ouside. LED-backlit mirror mod. Diamond, polishcd steel frame. ‘ Meuble bas sous lavabo verre
extra clair bianco bord biseauté, proﬁl plan acier brillant. Lavabo Diamond céramiquc, extérieur platinc.
Miroir Diamond rétroéclairé a led, cadre acier brillant. | OcuHoBanue PAKOBHHDI CTECKAO extrachiaro bianco
CO CKOMICHHBIM KPAacM, MPOGHUAD CTOACHIHHUIIB M3 MOAMPABAHHON CTAAM. Paxosuna Diamond KCpaMUKa,

HapY>KHas 4aCTh MAATHHA. 3cpKaAo Diamond ¢ AnoaHOI TOACBETKOI, pamaus GAcCTsIICHT CTaAM.
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A sinistra: dcttaglio della bisellatura del frontale base portalavabo vetro extrachiaro bianco. Profilo top acciaio

lucido. Sopra: spccchio Diamond retroilluminato led, cornice acciaio lucido. Dimensioni base: L 162 P 54,4
H 48 ‘ Left: front unit for washbasin Cxtralight glass bianco. Profile top polishcd steel. Above: mirror mod.
Diamond polished steel frame with LED—backlighting. Unit measurements: W 63 3/4” D 21 3/8" H 18 7/8”
A gauchc: face base portc—lavabo verre extra clair bianco. Profil plan acier brillant. Au-dessus: miroir Diamond
cadre acier brillant avec 1'étroéclairagc 3 led. Dimensions base: L 162 P 54,4 H 48 | Caesa: NEPEAHSIA HaCTD
OCHOBaHMsI PakoBUHBI 13 cTekaa extrachiaro bianco. Ipoduab croacmmmm s Gaccrsameit craan. Beepxy:

3EPKAAO Diamond pamans OACCTSIICH CTAAH, C AMOAHOI [TOACBCTKOIL. Pa(}MCPbI ocnosanus: Aa 1621454,4 B 48
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Adestra: due colonne quAttro ante vetro extrachiaro bianco bordo bisellato. Dimensioni: L 144 P 32 H 170
Right: two columns four doors Cxtralight glass bianco bevelled cdgc. Measurements: W 563/4" D 125/8”
H 66 7/8” | A droite: deux colonnes quatre portes verre exera clair bianco bord biscauté. Dimensions:

L144P32H 170 | CnpaBa: ABC KOAOHHDI, YCTBIPC CTBOPKH U3 CTCKAQ extrachiaro bianco co ckomennpim

kpaem. Pasmeper: Aa 1441432 B 170
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MAIJESTIC

dcsign by Samuele Mazza, Alessandro La Spada

La storica collezione Majcstic conferma una interpretazione dell’'ambiente bagno ricercata ed esclusiva,
dettata da raffinate soluzioni formali. Una linca caracterizzata dall'estetica del vetro, da particolari prcgiati ¢
da forme morbide ed avvolgcnti. Un ambiente bagno concreto ¢ ricco di suggcstionc, ispirato da unavisione
contemporanea ma fortemente lcgam alla tradizione, in cui dcttagli ricercati ¢ delicate note decod raccontano
atmosfere clcganti € senza tempo. Elemento iconico della collezione Majcstic, il picdino in metallo, si
L'iproponc in una forma piij sinuosa, en paircs con la maniglia, dal dcsign lcggcr() ¢ delicato. Alera novica della
collezione sono i preziosi rivestimenti in velluto abbinati al vetro: una soluzione esclusiva che si a

ooluNgee 2
DDIUDDL 11

Vasto campionario di finiture disponibilh

The historical Majcstic collection providcs a sophisticatcd and exclusive interpretation of the bathroom
environment, dictated by clcgant formal solutions. A line characterised by the aesthetic appcal ()fglass, with
fine details and soft and cnvcloping shapcsA A practical bathroom environment full of charm, inspircd by a
contemporary vision which is nevertheless still strongly linked to tradition, in which fine details and delicate
decorative touches hclp create clcgant and timeless atmosphcrc& Aniconicelementofthe Majcstic collection,
the metal foot now has a more sinuous dcsign that matches the handle fcaturing a light and delicate dcsign
Another new feature of the collection are the precious velver wall covering pancls matched with the glass: a

unique solution included in the extensive collection ofsamplcs of the available finishes.

L historiquc collection Majcstic confirme une imcrprémtion delasalle de bain recherchée et exclusive, dictée
par des solutions formelles raffinées. Une lignc caractérisée parl’csthétismc duverre, par des dérails de qunlité
etpar des formes souplcs ct envoutantes. Une salle de bain concrete et plcinc de charme, inspiréc d’une vision
contemporaine mais fortement liée a la tradition, ou des détails recherchés et des notes déco délicates
racontent des atmosphércs élégantcs ct intcmporcllc& Elé¢ment cmblématiquc de la collection Majcstic, le
picd en méeal est rcproposé sous unc forme plus sinucusc, en paires avec la p()ignéc, au dcsign légcr crdélicar.
Une autre nouveauté¢ de la collection, ce sont les précicux revétements en velours associés au verre: une

solution exclusive qui s’aj()utc auvaste éclmntillonnagc de finitions disponiblcs.

Y>[<c XOP()LL[() N3BCCTHAA KOAACKIIMA I\/I'JJCSUC H()ATBCP‘/KA(ICT C()()OIU’I HNACIO BAHHOUW KOMHATHI, KakK
M3bICKAHHOTO M OKCKAIO3MBHOTO ITOMCIIICHN A, Hp()/_\I/IKTOB'JHH()F() NCITOAB3OBAHUCM U3ANTHDBIX (I)()PM’AAK)HI)IX
PCLUCHI/II:I. AA?[ TOU CCPMH X;lp'JKTCPHJ ]\’PJC()TQ CTCKAQ, ICHHBIC ACTAAN U MATKUC, ()6BOA’&KI/IB‘&I()LLII/IC
q)()PMI)I. K()HKPCTH()C BUACHHNC MACU BAHHOU KOMHATBI, TTOAHOEC ()‘I’AP()B'JHH?{, HaBCAHHOC COBPCMCHHI)IM
B3TASIAOM, HO CUABHO HPHBF{J’&HHOC K TP&AHL{H?{M, B K()T()p()l;l N3bICKAHHDBIC ACTAAN CHOTKAMHM ACKO HABCBAIOT
\')ACF'JHTH}’}() (lTM()C(I)CPy, HC I%HLU()LLIYE() BPCMCHPL HJCT()?{LL[(I?[ MKOHA KOAACKITUN M(leStiC - MCTAaAAMYICCKAA
HOXXKa - I'[PCAA'JFJCTCH 6()1\CC (l)PlF}’PH()iI (I)()PMI)I, B COOTBCTCTBHUU C p}"‘ﬂ(()l:l ACTKOTO U ACAMKATHOTO AM3AHA.
kLL(L ()AH()I:I HOBUHKOUN KOAACKITUU SIBASICTCS IICHHAsA BCAI()p()B'Jﬂ ()()HBK'J B COYCTAaHHUH CO CTCKAOM -

~
OKCKAIO3UBHOC PCLUCHI/IC B AOITOAHCHHUC K YKC U_[HPOK()M\/’ BI)IG()PV ()()PJZ%LI()B AOCTYITHBIX OTACAOK.
J J / J



MAIJESTIC
O

Base portalavabo vetro extrachiaro alligator gold bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Lavabi
Nizza 68 ceramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro alligator gold profilo acciaio.
Unit for washbasin extralight glass alligator gold bevelled edge, profile top and feet polished steel. Washbasins

mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra frame extralight glass alligator gold steel

profile. | Meuble bas sous lavabo verre extra clair alligator gold bord biscauté, profil plan ct pieds acier

brillant. Lavabos Nizza 68 céramique, extéricur platine. Miroir Ginevra cadre verre extra clair alligator

gold profil acicr. | Ocuosanue paxoBuHbl 13 ctekaa extrachiaro alligator gold CO CKOLICHHBIM KPacM,
NpOQUAD CTOACHIHUIB I HOXKKU 13 noanpasannoit crasu. Paxosuus Nizza 68 ns kepamukn, HapysKknas
sactb naatnna. 3epraso Ginevra, pama us crekaa extrachiaro alligator gold, CTAABHO IPOUAD.
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A sinistra: lavabi Nizza 68 in ceramica, esterno platino. Sistema di deflusso dcllyacqua dal fondo del lavabo

senza fori a vista. Sopra: profilo top ¢ maniglia Majestic finitura acciaio. Dimensioni base: L 216 P 54.4 H 48
Left: washbasins mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Water outlet system at the bottom of washbasin
without visible hole markings. Above: profile top and handle mod. Majestic steel finish. Unit measurements:
W 85" D 21 3/8" H 18 7/8" | A gauchc: lavabos Nizza 68 en céramique, excéricur platine. Systeme
d’ccoulement de I'cau du fond du lavabo sans trous visibles. Au-dessus: profil plan et poignée Majestic
finition acier. Dimensions base: 1.216 P 54,4 H 48 ‘ Caea: pakoBrHa Nizza 68 u3 KEPAMUKHM, HAPY/KHAS 4aCTh
naarnna. CHCTeMa CTOKA BOABI CO AHA PAaKOBUHbI G¢3 BUAMMBIX OTBCPCTHIL BBepxy: mpodunab cToAcmib

u pyukn Majestic co craapnoit otacakoit. Pasmeper ocnosanms: Aa216 I'a 54,4 B 48
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Vasca Avignone 215 rivestimento vetro extrachiaro alligator gold bordo biscllato, bordo top ¢ piediniacciaio

lucido. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 59,5 | Bathtub mod. Avignone 215 coating extralight glass alligator
gold bevelled edge, bathtub rim and fect polished steel. Measurements: W 84 7/87 D S1 3/8” H 23 3/8”
Baignoire Avignone 215 revétement verre extra clair alligator gold bord biscaut¢, bord plan ct pieds acier
brillant. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 59,5 | Banna Avignone 215 ¢ noxpuituenm n3 crexaa extrachiaro

alligator gold CO CKOHMICHHBIM KpaCM, 6OPT CTOACHIHUIDBI 1 HOXKH U3 HOAI/IPaBaHHOI;I CTaAM. Pa3MCPbI:

Aa215514130,5B59,5
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Base portalavabo specchio bronzo acidato bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Top specchio
bronzo acidato con bordo biscllato. Lavabo Nizza 88 ccramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice
bronzo acidato profilo acciaio. Dimensioni basc: L 180 P 54,4 H 48 | Unit for washbasin mirror ctched bronze
bevelled edge, profile top and fect polished steel. Mirror top etched bronze with bevelled edge. Washbasin
mod. Nizza 88 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra etched bronze frame, stecl profile. Unic
measurements: W 70 7/8” D 21 3/8” H 18 7/8” | Meuble bas sous lavabo miroir bronzo acidifi¢ bord biscauté,
profil plan et pieds acier brillant. Plan miroir bronzo acidifi¢ avee bord biscauté. Lavabo Nizza 88 céramique,
extéricur platine. Miroir Ginevra cadre bronzo acidifi¢ profil acier. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48
Ocnosanue pakosuns ¢ otacakoit specchio bronzo acidato co ckomennbim kpacm, npoguab croacHuIb 1
HOKKH M3 noAnpasanioii craan. Croacmnnna c otacakoii specchio bronzo acidato co ckomennniv Gopro.
Pakosnna Nizza 88 us kepamukn, napysxknas yacts naaruna. 3epkaso Ginevra, pama bronzo acidato,
CTAABHOI IPOGUAD. Pa3Mcpbl ocuosanns: Aa 18014 54,4 B 48
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Vasca Avignone 205 rivestimento specchio bronzo acidato bordo bisellato, top specchio bronzo acidato

bordo biscllato, bordo top ¢ picdini acciaio lucido. Dimensioni: L 2055 P 1055 H 55,5 | Bathtub
mod. Avignone 205 mirror coating ctched bronze bevelled edge, mirror top bronze etched bevelled edge,
cdge top and feel polished steel. Measurements: W 80 7/8" D 41 1/2" H 21 7/8” | Baignoire Avignone 205

revétement miroir bronzo acidifi¢ bord biscaut¢, plan miroir bronzo acidifi¢ bord biscauté¢, bord plan et pieds

acier brillant. Dimensions: L 205,5 P 105,5 H 55,5 | Banua Avignone 205 ¢ mokprrTHem specchio bronzo
acidato co ckomennpim Kkpacm, croacmuuna specchio bronzo acidato co cromennnin kpacm, Gopr
CTOACHIHHIIB M HOKKH U3 TOAMPABAHHON CTAAH. PasMcpbl: Ar205,514105,5B55,5
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Basc portalavabo vetro extrachiaro mandorla bordo bisellato. Profilo tope picdini finitura oro. Lavabo Nizza
88 ceramica, esterno oro. Spccchio Ginevra cornice vetro extrachiaro mandorla proﬁ]o finicura oro. | Unit for
washbasin cxtralight glass mandorla bevelled cdgc, Profile top and feetin gold finish. Washbasin mod. Nizza
ceramic, gold outside. Mirror Ginevra frame cxtralight glass mandorla proﬁlc in gold finish. | Meuble bas sous

lavabo verre extra clair mandorla bord biseauté. Profil plan ct picds finition or. Lavabo Nizza céramiquc,

extéricur or. Miroir Ginevra cadre verre extra clair mandorla proﬁl finition or. ‘ Ocnosanne paKoBHHBI 13

CTCKAQ cxtrachiaro mandorla CO CKOIICHHBIM KP(ICM. l_[POq)I/IAb CTOACHIHHWITBI M HOXKXKHU C 30A0TOU OTACAKOI;I.

PELKOBI/IHS[ NiZZEL nu3 KCP&MI/IKI/I, H(le)KH(lﬂ JaCTb 30A0TO. BCPKQAO Gincvra, PQMQ 13 CTCKAQA Cxtrachiaro

mandorla, l'lpO(lDI/lAb C30A0TOHN OTACAKO.
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Sopra: spccchio Ginevra cornice vetro extrachiaro mandorla proﬁlo finitura oro. A destra: base portalavabo
vetro extrachiaro mandorla bordo bisellato, cassetti con interno e spondc brown. Profilo tope maniglic Majcstic
finitura oro. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 \ Above: mirror mod. Ginevra frame cxtralight glass
mandorla, proﬁlc gold finish. Right: unit for washbasin cxtralight glass mandorla bevelled cdgc, drawers with
brown inside colour and brown sides. Profile top and handles mod. Majcstic gold finish. Unit measurements:
W 707/8"D 21 3/8" H 18 7/8” | Au-dessus: miroir Ginevra cadre verre extra clair mandorla profil finition or.
A droite: version base portclavabo verre extra clair mandorla bord biseauté, tiroirs avec intérieur et bords en
brown. Profil plan et poignées Majcstic finition or. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 \ BBcpxy: 3CPKAAO
Ginevra, pama u3 crekaa extrachiaro mandorla, IPOQPUAD € 30AOTOI OTACAKOII. Cnpam: MOACAD OCHOBAHUC
PAKOBUHDBI U3 CTCKAQ extrachiaro mandorla co cxomenmnim KPacMm, BHYTPCHHHUC AMMUKK U 60me<14 brown usera.

l_lpoqmmj CTOACIIHHULIBL ¥ YK Majcstic C 30A0TOI OTACAKOI. P’J?}MCP])I ocnosanus: Aa 18014544 B 48
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Dimensioni: L

edee, bacheub r
g

205 revétement verre extra clair mandorla bord biscauté, bord plan ct pieds finitions or. Dimensions: L 205,5

P 1055 H 35,5 | Banna Avi% 205 ¢ MOKpHITHEM M3 CTEKAQ €XT jaro mandorla co ckomrenHbIM KpacM,

GOPT CTOACHIHMIIBI M HOXKKH € 30A0TO# 0TACAKOI. Pasmepr: Ax 205,514 1055 B 55.5




MAJESTIC
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Base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro velvet pcarl bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini Anversa acciaio
cromo nero. Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume bisellato.
Washbasin unit and top cxtralight glass velvet pcarl bevelled cdgc, top proﬁlc and feet mod. Anversa black

chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror fra-

mc {Lll]lé bCVC“Cd C({gc. | MCUblC sous V(lS(]UC ct Pl(ll] Verre CXEI”A—Cl(liI' VClVCt pcarl bOl‘d biSCIlthC’> pl’Oﬁl Pl&ll ct

picds Anversa acier chrome noir. Vasquc Lione céramiquc, extérieur platinc Miroir Notre Dame cadre

miroir fumé biSC'&UEC/A | T\//M()& AN p(lKOBI/IHbI CBCPXCBCTAOC M3 CTOACHIHMIIA CTCKAO VClVCt pC'&I’l co
CKOIIECHHON KP()MKOI;I, l'lp()(lDI/IAb CTOACIHITHHUIIBI MU HOXKH AI]VCI’S'& nu3 XP()MI/IP()BQHH()I?I CTaAUu ‘{épH()l"O IIBCTA.
p&U\’OBI/IH(l LiOl’lC nus KCPJMI/IKM, Hapyx\‘Ha;{ YaCTb ITAATHUHOBA OTACAKA. BCPK&L\O N()tl'C D%llllC B PJMC, GCPK‘AA()

ABIMYATOC CO CKOIIIEHHON KP()MKOI;I.
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Basc portalavabo ¢ top vetro extrachiaro velvet pcarl bordo bisellaro, proﬁ]o top ¢ picdini Anversa acciaio
cromo nero. Lavabo Lione ceramica, esterno p]atin() Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume bisellaro.
Dimensioni base: L 207 P 60 H 77 | Washbasin unit and top cxtralight glass velvet pcarl bevelled cdgc, top
proﬁlc and feet mod. Anversa black chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror
mod. Notre Dame with mirror frame fume bevelled cdgc. Unit measurements: W 81 1/2” D 23 5/8”
H303/8”

acier chrome noir. Vasquc Lione céramiquc, extérieur platinc Miroir Notre Dame cadre miroir fumé

MCUblC sous V&lSqUC ct Pl(l[] verre CXU‘(l—CI&liI' VC]VCt pC'JI'l bord biSC(lUté, pl'OFll plan ct PlCdS Anversa

biscauté. Dimensions base: L 207 P 60 H 77 ‘ TyMt/)a AASI PAKOBHMHBI CBEPXCBETAOC M3 CTOACIIHUIIA CTEKAO
velvet pearl co cromennolit KpoMKOil, IPOPUAL CTOACIIHMIIE M HOKKM ANVersa 13 XpOMHPOBAHHO# CTaAK
uépuoro nsera. Pakosuna Lione ns kepamnky, napyxnas yacts naarunosas otacaka. 3epkaso Notre Dame

B PaMC, 3CPKAAO ABIMYATOC CO CKOIICHHON KPOMKOT. P&(}MCPBI ocnopanusa: Aa207 1A 60B 77
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Sopra ¢ a sinistra: base porm]avabo vetro extrachiaro velvet pc;n'l bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini Anversa
acciaio cromo nero. Top N marmo paonazzetto lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno platin(x Spccchio Notre
Dame cornice spccchio fume bisellaco. ‘ Above and left: washbasin unit cxtmlight glass velvet pcarl bevelled
cdgc, top proﬁlc and feet mod. Anversa black chrome steel. Top glossy paonazzetro marble. Washbasin mod.
Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fume bevelled ed gc. ‘ Ci-dessus
cta gauchc: meuble sous vasque verre extra-clair velvet pcarl bord biscauté, proﬁl pl;m ct picds Anversa acier
chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillant. V’JS(]LIC Lione céramiquc, extérieur platinc Miroir Notre
Dame cadre miroir fumé biscauté. ‘ BBcpxy 1 CACBa: TyM()a AASL PAKOBUHBI CBCPXCBCTAOC CTCKAO velvet
pcarl CO CKOIICHHON KPOMKOT, npoq)nm) CTOACHIHMIIBI U HOXKKM Anversa U3 XPOMUPOBAHHON CTaAN YEPHOTO
nseta. CroAcmHuma us HOAMPOBAHHOTO MPaMOpa paonazzeteo. Pakosuna Lione n3 KCPaMUKH, Hapy>KHast

JACTb-TTAATMHOBA S OTACAKA. 3CPK"L\() N()[I’C ljillﬂ(’ B P’&MC, CECPK'JA() ABIMYATOC CO CKOIIICHHOM KPOMK()LUI.
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A destra: vasca Anversa 205 rivestimento vetro extrachiaro velvet pc;n‘l bordo bisellato, proﬁlo tope picdini An-

versa acciaio cromo nero. Top in marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. Dimensioni: L 205 P 105 H 55,5

Right: bathtub mod. Anversa 205 extralight glass coating velvet pe arl bevelled edge, top proﬁlc and feet mod.
e 50 e e

hrome steel nero. T p gl()ss)' paonazzetto marble bevelled cdgc Measurements: W 803/4" D 41 1
A droite: baignoil awersa 205 revétement verre extra- et pc;u'l bord biscauté, proﬁl pl;m ct
picds Anversa acier chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillant bord biscauté. Dimensions: L 205 P 105
H 55,5 ‘ Cnpasa: sanna Anversa 205 ¢ obMmHBKOI 13 CBEPXCBETAOTO CTekAa velvet pc;n'l CO CKOIICHHOI

]\'POMI\'O]“I, I'IPO(I\IL\I) CTOACHIHUWIIBI 1 HOXKXKHN [\Il\'CI‘S;l us XPOMIIPOBJHHOIUI CTaAmn LICPHOFO IBCTA. C

13 IOAMPOBAHHOTO MPAMOp A0HANETTO CO CKOMICHHOI KPOMKO. P;L;Mcphl 205TA105BS
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Basc portalavabo bronzo acidato bordo bisellato, proﬁ]o top ¢ picdini Anversa acciaio cromo nero. Top
spccchio bronzo acidato con bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino, Spccchio Losanna
cornice retroilluminata a led bronzo acidaro, proﬁlo acciaio cromo nero. | Washbasin unit etched bronze
bevelled cdgc, top ctched bronze proﬁlc and feet mod. Anversa black chrome steel. Top mirror etched bronze
with bevelled Cdgc. Washbasin mod. Nizza 88, platinum outside. Mirror mod. Losanna LED back-lit frame
ctched bronze proﬁlc black chrome steel. | Meuble sous vasque bronzo acidifi¢ bord biscauté, proﬁl plan ct
picds Anversa acier chrome noir. Plan miroir bronzo acidifi¢ avec bord biseauté. Vasquc Nizza 88 céramiquc,
extérieur platinc. Miroir Losanna cadre rétroéclairé aled bronzo acidifié, proﬁl en acier chrome noir. ‘ TyM()a
AASl PAKOBUHBI 13 bronzo acidato co cxomennoi KPOMKOT, I’IPO(IDI/IAI) CTOACIIHUIIB U HOKKM Anversa us
XPOMHUPOBAHHON CTAAM YCPHOTO I[BCTA. CTOACHJHI/ILm:;CpKaAbHaﬂ cbronzoacidato otacakoii co ckomenuoit
KPOMKOT. Pakosuna Nizza 88 us KCPAMUKH, HAPY/KHA S YaCTh-TIAQATUHOBA S OTACAKA. 3cp1<aAo Losannas pame

us bronzo acidato co CBCTOAMOAHOM IMTOACBETKOI, npocl)l/mb CTAaABHOM xpoMMpoBaHan?l l{épl—lbn?l.
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cadestra: dctmglio base porm]a\'abo bronzo acidato bordo bisellato. Dctmglio interno cassetto brown e
de brown. Profilo top ¢ picdini Anversa acciaio cromo nero. ¢ p io bronzo acidato con bordo

bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno plntimm Dimensioni base: L 171 P 60 H 77 | Above and right:

detail of washbasin unit mirror etched bronze bevelled cdgc Detail of brown inside drawer with brown sides.

Top proﬁlcand teetmod. Anversablack chrome steel. p mirrorct hedbronzewith bevelled cdgc\\”as n
mod. Nizza 88, platinum outside. Unit m r s: W 673/8° D235 ‘Ci—dcssus ctadroite:
détail meuble sous asque bronzo acidifi¢ auté. Dérail intéricur tiroir brown et bords brown. Profil
p];m et picdx‘ Anversa acier chrome noir. Plan miroir bronzo avec bord biscauté. \“’;uquc Nizza 88 cc’ramiquc,
extérieur platinc Dimension: L171P6OH 77 ‘ BBcpxy ¥ CIIpaBa: ACTa \IvT_VMG‘J AASL PAKOBHHDI bronzo
acidato co ckoueHHoit KPOMKOH. Aetaab - BHYTPCHHAA 4aCTh AUIMKA U Gopra brown 1sera. l_Ipoqﬂmb
CTOACHIHMIIB U HOXKM Anversa ns XPOMHMPOBAHHON CTaAM YEPHOTO NBCTA. Croacmnuuna 3CpKaAbHas C
OTACAKON bronzo acidato co cxomennor Kpomxofl. Pakosuna Nizza 88 us KCPAMUKH, HAPY)KHAs YaCTh -

[MAQTUHOBAS OTACAKA. Pa:h\[cpm ocuosanus: Aa 171 TA60B77




A destra: dcttaglio spccchio Losanna cornice retroilluminata a led bronzo acidato, proﬁlo acciaio cromo
nero. Dimensioni: L 144 P 108 H 5 | Right: detail of mirror mod. Losanna LED back-lit frame etched bronze
pr()ﬁlc black chrome steel. Measurements: W56 3/4" D 42 1/2H?2”

rétroé¢elairé aled bronzo acidato,proﬁ] enacier chrome noir. Dimensions: L 144 P 108 H 5 | Cupasa: sepkano

A droite: décail miroir Losanna cadre

L()S(lI]D(praMC nus TP%IBA&HH()LUI ()pOHZ}bI cO CBCTOAI/I()AHOI;I l'lOACBCTKOP“I,HpO(lDI/IAb CTAaABHOU XPOMIAPOB'&HHLII;I

aépuniit. Pasmepoi: Aa 1442 108 B S
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MAIJESTIC
O

Base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro fango bordo bisellato. Profilo tope picdini Anversa finitura acciaio
lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno platinu Spccchio Montmartre bordo bisellato. | Washbasin unitand
cxtralight glass top fango bevelled cdgc Top proﬁlc and feet mod. Anversa po]ishcd steel finish. Washbasin

lll()dA Li()llC ceramic, platinum ()thSidCA Mirror mod Montmartrc bCVC”Cd CdgCA ‘ MCUblC sous V(lS(]LlC ct Pl(ll]

verre extra-clair fango bord biscaut¢. Profil plan ct picds Anversa finition acier brillant. Vasquc Lione

cémmiquc, extérieur platinc. Miroir Montmartre bord biscauté. ‘ TyM()a AASL PAKOBUHBI M CTOACHIHMIIA

I/IZ)CBCPXCBCTA()FO CTCKAQ IIBCTA FPHZEM CO CKONICHHOU KP()MKOP“I. l_lpo(l)m\b CTOACHIHHWIIBI 1 HOXKXKH ADVCI’SQ,
OTACAKA 6ACCT${LLI(15{ CTaAbHaA. P(lKOBHH‘& Li()l]C us3 KCP‘AMMKI/I) H'JPY)KH'JS[ YJaCTb - IMAATUHOBAA OTACAKA.

3CPKQAO M()ntmartrc CO CKOIIICHHON KPOMKOI;I.
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A destra: ba porta]a\' bo vetro extrachiaro ﬁmgo bordo bisellato, profilo top ¢ piedini Anversa finituraacciaio

lucido. Lavabo Lic ceramica, esterno p]atimy SPL io Montn re bordo bisellato. Sopm: dctmglio

ssetto base portnln\ y con attrezzatura in verro fume. Dimensioni b L 90 P 317 Hs347 ‘ Right:
washbasin unit cxtmlight glass fango bevelled cdgc, top proﬁlc and feet mod. Anversa po]ishcd steel finish.
Mirror mod. Montmartre bevelled ¢ ge. Washbasin mod. Lione ceramic, p]atinum outs
drawer washbasin unit wich fume glas‘s equipment. Unit measurements:
droite: meuble sous vasque verre ¢ C auté, pmﬁl plan ct pieds

brillant. Miroir Montmartre bord biscauté. asque Lione céramique, extéricur platinc C

tiroir meuble sous asque avec equipement en verre fumé. Dimensions base: L 90 P 31,7 H 54,7 | Crpasa:
TyMO2 AAS PAKOBIHBI M3 CBEPXCBETAOTO CTCKAA LIBETATPSA3H CO CKOMECHHOR KPOMKOI, TPOPHAD CTOACIIHHL{bI
1 HOXKHM Anvi 13 CTAAU C TASIHIICBOI OTACAKOIL. 3 A0 Montmartre. Pakosuna Lione us xepamuxun,
HAPYIKHAS 4ACTD - [IAATHHOBAS OTACAKA. BBEPXy: ACTaAb - AIMK TYMOBI AASL PAKOBHHBI C OCHAIICHUEM 13

piMyaToro crekaa. Pasmepnr ocnosanms: Aa 9014 31,7 B 54,7




AL GONCQUIN

dcsign by Massimo losa Ghini

Dall’incontro tra lcggcrczza, rigorc ¢ ricchezza dei materiali nasce la nuova Algonquin, una collezione dal
forte valore espressivo, definita da un'estetica rigomsa cal contempo sofisticata, dal dcsign simmetrico ed
clcg;mtc Una soluzione versatile frutto di una s«:rupolosa ricerca estetica ed architettonica, sottolineata da
una combinazione armoniosa tra volumi pieni ¢ gcomctric scrutturali. Filo conduttore della proposta ¢l
telaio, lineare ¢ lcggcro asezione quadram, che sostiene ed incornicia i contenitori ¢ i rivestimenti delle vasche,

rendendo le supcrﬁci promgonistc assolute, impreziosite da materiali pregiati ¢ senza tempo.
s

The combination of‘lighmcss, rigour and the preciousness of materials has given life to Algonquin, anew
collection with a Strong expressive value, defined by rigorous yet sophisticatcd aesthetics, with a symmctrical
and clcgant dcsign. A versatile solution rcsu]ting from meticulous aesthetic and architectural research,
highlightcd by a harmonious combination of full volumes and structural geometrics. The central idea of the
offer is the frame, which is lincar and lightwcight witha square section to support and frame the vanity units
and the wall covering pancls of the bathtubs, making surfaces the absolute protagonists, embellished with

fine, timeless materials.

La rencontre entre lég&rcté, rigueur ct richesse des matériaux a permis de créer Algonquin, une nouvelle
collection extrémement cxprcssivc, dé¢finie par un esthécisme A la fois 1‘igourcux et sophistiqué, au dcsign
symétriquc ct élégant Une solution polyva]cntc quiest le fruitd 'une recherche csthétiquc et ;1rchitcctoniquc
attentive, sou]ignéc par unc association harmonicuse entre les volumes plcins ctles géométrics structurelles.
Le fil conducteur de la proposition est le chassis, linéaire ct légcr a section carrée, qui soutien et encadre les
meubles de rangement ct les revétements des baignoircs, faisant ainsi des surfaces les protagonistes absolues,

;1%I'L/‘I]ICDEL/‘CS dC matériaux dC (Illillité ct iﬂ(Can()l'ClSA
e

HZ% CoUucCTaHuA A.CFKOCTLI, CTP()F()CTIA CTUAA U 6()1";1TCTB;1 M;lTCPPI;L\OB MOABUAACD HAa CBCT KOAACKIIUS
Algonquin - HOBas KOAACKIHMA C 6()1’(1'[()1;1 )KC]’IPCCCHBHOCTI)K), OTAMYAIOMIAACA CTPOF()IH ", B TO XKC BPCMH,
M3bICKAHHOU KPJC()T()I:I, A TAaKXKXC SACTAaHTHBIM U CHMMCTPH‘{HI)IM AH(};IIHHOMA yHHBCpC’JAI)H()C PCLHCHHC,
PCCE’\/AI)TJT TITATCABHOTO 3CTCTUYCCKOIO M QpXHTCKTyPHOF() MOMCKa, 4TO I'IOA‘{.CPKMBQCTCS{ F;lPMOHH‘{HOI;I
K()M()PIH;ILIHCI;I TTOAHDBIX ()6'[761\1013 C FC()MCTPH'{CC]\’HMM AVMHUAMUA K()HCTP’\/KL[HVI. ()(HHHM IACMCHTOM
HPCAA;\FJCM()?I KOAACKIIMH ABAACTCA P;lM;l - ACTKasl U AMHCHHAS, HpﬂM()yF()ALHOFO CCUCHU A, K()T()P;lﬂ
ABASACTCA OCHOBAHUCM U ()6PL1A11\CHI/ICM AAS ANTUKOB U O()LUI(IBKH BAaHHDI, ACAAA H()BCPXHOCTVI, yl{p;lLHCHHIwIC

IICHHBIMU U HC 3HAIOIITUMU BPCMCHM M’JTCPHJJ\JMM, HaCTOAIIUMU HP()T&FOHHCTJMI{



A01

AL GONCUITN
O

Basi portalavabo rovere nero. Telaio in alluminio finitura pelerox. Top marmo kenia black. Lavabo New York
ceramica nera. Spccchio Manhattan bisellato retroilluminato a led con telaio in alluminio finitura pcltrox.
Washbasin units nero oak. Aluminium frame pcltrox finish. Top marble kenia black. Washbasin mod. New
York black ceramic. Mirror mod. Manhatcan bevelled Cdgc with LED—backlighting, aluminium frame pcltrox

finish. | Meubles sousvasque rovere nero. Chassis enaluminium finition pcltrox. Plan marbre keniablack. Vasquc

New York céramiquc noire. Miroir Manhattan biseauté rétroéclairé aled, chassis en aluminium finition pcltrox.

TyM6bI AAS PIIKOBI/IH])I C OTACAKOH 13 ‘{CPHOFO Ay6€l. AAK)MI/IHI/ICBZUI pama C OTACAKOU pcltrox. CT()ACLLIHI/ILI(I nus3
MP(IMOP'&](CHKI l)l(lCl(A P’AKOBI/IHQ NCVV York‘{épﬁa;{ KCP’JMI/IK‘A. ?)CPK&AO Manhatmn CO CKOILICHHON KPOMKOI;I co

. . "~
CBCTOAMOAHOU ITOACBCTKOM, AAIOMUHNCBA P(lMEl C OTACAKOU k)Pf{LHI/lPOB?lHH’Jﬂ pCltl’OX.



a: dctmg]io cassetto base pormlavabo con attrezzatura in rovere carbone ¢ frontale in rovere nero. Top
marmo k ack. Lavabo New York ceramica nera. A destra: basi porta]a\ abo con unghmtum centrale in
finitura pelerox. Dimensioni base: L220 P 54,7 H75 | Above: detail of drawer washbasin unit with oak car
equipment and nero oak gmﬁtc front. Top marble kenia black. Washbasin mod. New York blac
Right: wa nunits with central rec dlein pc]trox finish. Unit measurements: W 86

H291/2 | “i-dessus: détail tiroir meuble sous vasque avec ¢quipement en rovere ca ¢ et fagade en rovere

nero. Plan m : lack. Vasque New York céramique noire. A droite: meubles sous v sque avec gorge

centrale en finition pcltmx. Dimensions base: L2220 P 54,7 H 75 Beepxy: AcTaab - sk TyMOb1 AAs PAKOBUHDI
¢ ocHameHneM us Ay6a 1sera carbone i pacarom us ay6a ¢ otacakoii nsera nero. Croacisnia us Mpamopa
kenia b . Paxosuna New York aépras kepamnka. Crpasa: TyMObI AASl PAKOBHH C IIEHTPAABHBIM [1A30M B

AQKE C OTACAKOI 6p;1LunpomHHofi pc]trox. P;mepbl OCHOBaHU 01a54,7B75




A01

Sopra: dcttaglio vasca New York 200 con rivestimento rovere nero ¢ telaio in alluminio finitura pc]trox. Top

marmo kenia black. A destra: dctmglio vasca New York 200 ¢ zoccolo con illuminazione aled. Dimensioni:
L2005P 100,5H56,5 | Above: detail of bachcub mod. New York 200 wich nero oak coatingand aluminium
frame pcltmx finish. Top marble kenia black. Right: detail of bathtub mod. New York 200 and plinth with
LED lighting Measurements: W 78 7/8" D 39 5/8" H 22 1/4” | Ci-dessus: détail baignoirc New York 200
avec revétement rovere nero et chassis en aluminium finition pcltrox. Plan marbre kenia black. A droice: décail
baignoirc New York 200 et socle avee édnimgc dled. Dimensions: L.200,5 P 100,5 H 56,5 ‘ BBcpxy: ACTAAD -
sanaa New York 200 ¢ o6anioskoit Ay()oM IIBCTA NCTO M AAIOMUHHUCBOI PaMON C OTACAKOMN pcltrox.
CroacmHunia us Mpamopa kenia black. Cnp;ma: actaas - Banaa New York 200 ¢ 1okoaeM cO CBETOAHOAHOIT
TOACBCTKOI. P‘AI}MCPI)I: Ar200,514100,5B56,5
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B(lSi P()[T‘Al‘cl\'ilb() rovere termocotto. TC];UO ﬁnitum otrone SP'JZZ()I;H(). T()p marmo CJPPUCCH]OA L'JVilb()

Panama ceramica nera. Spccchio Manhattan bisellato retroilluminato a led con telaio in alluminio finitura
ottone spazzolato | Washbasin units termocotto oak. Frame brushed brass finish. Top marble cappuccino.
Washbasin mod. Panama black ceramic. Mirror mod. Manhattan bevelled ed ge with LED—baCklighting,
aluminium frame brushed brass finish. ‘ Meubles sous vasque termocotto. Chassis finition laiton brossé. Plan
marbre cappuccino. Vasquc Panama céramiquc noire. Miroir Manhattan biscauté l'étl'oéclairagc A led,
chassis en aluminium finition laiton bross¢. ‘ TyM()bl AAsl PAKOBUHBI U3 TIOPUCTOTO AyGa nBeTa termocotro. Pama
AAIOMMHHUCBASI C OTACAKOI 6p;1ump013&HHoix AATYHDIO. Croacmunma s Mpamopa cappuccino. Paxosnna
Panama YCpHas KCPaMUKa. 3cp1<;mo Manhattan co crxomennoit KPOMKOH CO CBCTOAMOAHON MOACBCTKOM 1

P‘&M(l AAIOMUHHUCBAS C ()TACA]\’()LUI ()pamnposa}moﬁ AQATYHBIO.




A02

AL GONCUITN
O

Basc portalavabo rovere micle. Telaio in alluminio finitura ottone spazzolatu Top marmo arabescato lucido.
Lavabo New York ceramica bianca. Specchio Brooklyn bisellato retroilluminato aled. | Washbasin unitmicle
oak. Aluminium frame brushed brass finish. Marble top glossy arabescato. Washbasin mod. New York white
ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled cdgc with LED—back]ighting. | Mcuble sous vasque rovere micle.

Chassis en aluminium finition laiton brossé. Plan en marbre arabescato brillant. Vasquc New York céramiquc

blanche. Miroir Brooklyn biscaut¢ rétroéclairagc aled. ‘ TyM()a AASl PAKOBUHBI U3 IOPUCTOTO Ay()a HBCTA

llliClCA pklM'(l AAIOMHMHHCBAA C OTACAK()I;I 6P€lLUI/IP()B’<1HHOI;I AélTyHb}O. CTOACLUHI/IL[& us l'lOAI/lPOB‘JHH()FO
MP&MOP'A arabcscato P‘JKOBI/IH(I NCVV YO[’!\' 661\(15{ KCP'&MI/IKC{. 3CPK€1AO Brooklyn CO CKOIIICHHON KP()MKOI;I co

CBCTOAMOAHOM ITOACBETKOI.



A02

Sopra: dCtt&lgliO b'JSC P()[’t(ll;l\’;ll)() rovere miclc con unghiatura CCDU’(IIC in ﬁnitura otronc SP(lZZ()lflt()A A dCStI’(li

base portalavabo pororovere micle. Telaio in alluminio finitura ottone spazzo]ato Top marmo arabescato lucido.
Lavabo New York ceramica bianca. Specchio Brooklyn biscllato retroilluminato a led. Dimensioni base: L 166
Ps47H75 | Above: detail of washbasin unit miele oak with central recessed handle in brushed brass finish.
Right: washbasin unit micle oak. Aluminium frame brushed brass finish. Marble top glossy arabescaro.
Washbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled Cdgc with LED—backlightmg. Unit
measurements: W 65 3/8" D 21 1/2"H 29 1/2° | Ci-dessus: détail meuble sous vasque rovere micle avec gorge
centrale en finition laiton brossé. A droite: meuble sous vasque rovere micle. Chassis en aluminium finition laiton
bross¢. Plan en marbre arabescato brillant. Vasquc New York céramique blanche. Miroir Br()oklyn biscauté¢
rétroéclairagc aled. Dimensions base: L 166 P 54,7 H75 | BBcpxy: ACT‘AAI)'T}/M()‘A AASL PAKOBUHBI U3 TOPUCTOTO
Ay()a nseramicle [CHTPAABHBIM [TA30M € OTACAKOH M3 (/)PHLLIHP()B‘&HH()I;I AATyHH. Cnpam: TyM()a AAS PAKOBHHBI
13 OPUCTOTO Ay6;1 usera micle. Pama aniomumnuesas ¢ otacakort GPJLUI/IP()BAHHOIZ AATYHBIO. Croacmnmuia us
MOAMPOBAHHOTO MPamMopa arabescaro. Paxosuna New York 6eaas KCPaMHMUCCKas. 3cp1<al\0 Brooklyn co

CKOIICHHOI KPOMKOIT CO CBETOAMOAHOH ITOACBETKO. P(lf}MCpr ocnosanns: Aa 16614547875

186




A03

AL GONCUIN
07

Basi portalavabo con telaio in alluminio finitura pcltrox. Top argilla polvcrc. Lavabo New York ceramica bianca.
Spccchio Brooklyn bisellato retroilluminato a led. ‘ Washbasin units with aluminium frame pcltrox finish. Top
polvcrc clay. Washbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled Cdgc with LED-

backlighting, | Meubles sous vasque avec chassis en aluminium finition pcltrox. Plan argilc p()lvcrc. Vasquc New

York céramiquc blanche. Miroir Brooklyn biscauté rétroéclairagc aled. ‘ TyMGbI AASI PAKOBHHbI C AAIOMUHHCBOI

P&MOI;I C OTACAKOI;I PCltI’OX. CTOACLHHI/IL['A - TAWMHA LIBCTIICCP‘AFI P()lVCI'C . P'&KOBI/IHC{ NCVV York ()CA’JH KCPC{MI/IK&.

3CPK‘<1A() Bl'()()l(lyﬂ CO CKOIIEHHOM KPOMKOI;I co CBCTOAI/IOAHOI;I H()ACBCTKOI;I.
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Dcttaglio base portal;wabo con telaio in alluminio finitura pc]trox. T()p argil]a polvcrc Lavabo New York
ceramica bianca. Dimensioni base: L 94 P 54,7 H 74,4 | Detail of washbasin unit with aluminium frame
pcltrox finish. Top polvcrc day. Washbasin mod. New York white ceramic. Unit measurements: W 377
D211/27H291/4” | Détail meuble sous vasqueavec chassis en aluminium finition pcltroxA Plan argilc polvcrc
Vasquc New York céramique blanche. Dimensions base: L. 94 P 54,7 H 74,4 | AcmAb—TyM(}a AAST PAKOBUHDI C
AAIOMUHICBOI pamoit ¢ oTacakoit peltrox. Croacmumia-ranna usera cepas polvere. Pakosnia New York
Oeaas kepamnka. 3epraso Brooklyn co ckomennoii kpomkoit co caetoanoanoit noacserkoit. Pasmepu

ocuopanns: Aa 9414547 B74.4
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Forme prismati ¢ segni decisi danno vita alla collezione [ s di Vitage. Materiali pregiati ¢ innovativi
caratterizzano una nuova visione dell'ambiente bngno, il cui dc.sign combina con estrema clcg;mza dctmg]i
ricercati ¢ co nee gcomctric strutcurali. Carateeristica della collezione forma tridimensionale a
dian e, impreziosita daunaraffin nicealla d ‘g]iarrc {i.La prezic ;1ﬁgum monolitic

nellama 'glin otmgomlc, che nella collezione Dandy div orte elemento decorativo, definendo in modo

inequiv le I'iconicita di una collezione dal ¢ ¢ impatto sccnngmﬁum

The Dandy col / apes . an W of the
bathroom envirc 1 yvative materials, with a dcx‘ign tha ne details

;1ﬂd COI][CIHP()I"J / SU’UC(UI’J] gt()lﬂCU’iC\' mnanc “mc ‘ICan[ way. F\ l( aturc Of tl]t COHC((i()D isits [hl‘((‘
e O J

dimer al diamond s ape, embellished with an clcgant frame - base of the fur ngs. The precious

monolitln( ﬁgUl‘C can aiso l\( f(\Ul]d in [l) (\C['&g()ﬂﬂl ll - 1, 1N [hC I d\ (O”C([i(\ﬂ, b comes a \'[I’()ﬂg

decorative element, u ncquivotally dcﬁning the iconic nature of a collection with a remarkable visual impact.

Des formes prismatiques et des signes décisifs créent la collection Dandy de Vitage. Des matériaux de qunlit(‘
et innovants caractérisent une nouvelle vision de la salle de bain, dont le dc.sign associe avec une extréme
¢ cgance des dérails recherchés et des g aétries structurelles con nporaines. La forme tridimensic ¢
en diamant, ;1gr¢mcnt¢c d’un cadre rafhiné a la base du mobilier est une caractcristique de la collection. La
précicuse figure monolithiquc est reproposée dans la poignée octogonale, qui dans la collection dy

s 5 s )
devientun important ¢lément de décoration, d ins ¢quivoque Iiconicité¢ d une collection au

ortimpact s ographique.
fortimp graphiq

HPII,H\I‘JTII‘{C(I\'IIC Ll)( DMDBI C BI)IPJ,‘)IITCAI':HI)IMII OTMCTKaMM ACTAU B OCH(\BY KOAACKITNN 1’) ﬂd'\' (;PCHA& \‘Ji[;lgC.
]_lCHHbIC N MHHOBAITMOHHDIC M‘JTCPII;L\LI X;lPLII{TCPIIfE}'R)T HOBI\'}U HMACIO BAHHOM KOMHATBHI, B ,_\II“)JIDIHC K(\TOPOI‘"I C
HCHPIIHV\'}]\'A.&.‘HHOIUI YACTAHTHO 10 COYCTAIOTCA HM3BICKAHHBIC ACTAAW U (()BPCI\ICHHI)IC TCOMCTPUYICCKHUC
AVMHUHN ]\'OHCTP'\']\'LIIIII. P;H\'TCPHOIUI OTAUYUTCABHON LICPTOIUI KOAACKIINU ABAACTCA (WK;TKI‘MHJH LlUOPMLL
HATTIOMMHAIOMIAS AAMa3, C U3BICKAHHOU PJMOI’V‘I B OCHOBAHHNM BCCX SACMCHTOB Oll)L AHOBKH. {

MOHOAHWTA HPC,\A‘JF‘JCT(}'{ Ta > AAA BO(I)I\III]'P'JHHOIHI P 4YKH, I\'OTOP‘JH SABASCTCA ﬂp]\'IIM AC}\'(\P‘JTIIBHI’:]M
YIACMCHTOM KOAACKITUHN I’);Illd’\', ACAaA KM (\(;P‘J' OM ')Ty KOAACKIINIO H‘J(TOHLL(CIHI MKOHO C I'IOT[, AIOTTM

TCATPAABHBIM IPPCKTOM.




DOl

DANDY
O

asi portalavabo con frontale e fianchilaccato grafite lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa satinato.
Basi portalavabo con frontale ¢ fianchilaccato grafite lucido, Profilo inf olia

Lavabo Crystal ceramilux. Spccchi() Crysml bisellato. ‘ Washbasin units with front and sides lacqucrcd glossy
graﬁtc Lower proﬁlc and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Crystal ceramilux. Mirror mod. Crystal

bevelled. ‘ Meubles sous vasque avec facade ct corés laqué graﬁtc brillant. Profil inféricur et poignée finicion or

rose satine. Vasquc Crystal ceramilux. Miroir Crysml biscauté. | T)n\[t’)bl AAS PAKOBHHBbI C cl)ac:mom 1 GOKOBHHAMM

BTASAHIICBOMAQKCIIBCTA « grahtc >, HI/I)KHI/II;Il'IPOq)I/I/\bI/IPV‘{KQC()TACAK()I;IP()S()BIJIM301\0T0MCC’JTI/IHI/IPOBJHIACI\L

PQKOBHHQ Crystal u3 ccramiluxA 3CPK'&AO Crystal CO CKOIIICHHOM KP()MK()I;IA
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A sinistra: base portal;wabo con frontale ¢ fianchi laccato graﬁtc lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro

rosa satinato. Lavabo Crystnl ceramilux. Spccchio Crysml bisellato. Sopm: dctmglio m;miglia finitura oro
rosa satinato. Dimensioni base: L 66 P 47,3 H 51,3 | Left: washbasin unit with fronc and sides lacqucrcd g[ossy
graﬁtc Lower proﬁlc and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Crystal ceramilux. Mirror mod. Crystal
bevelled. Above: detail of handle satin rose gold finish. Unit measurements: W 26" D 18 5/8" H 20 1/4”
A gauchc: meuble sous vasqueavec facade et cotés laqué gmﬁtc brillant. Profil inféricur et poignée finition orrose
satine. Va.squc Crystal ceramilux. Miroir Crystal biscaucé. Ci-dessus: detail poignéc finition or rose satine.
Dimensions base: L 66 P 473 H 51,3 | Caesa: T)h\[();l AASL PAKOBUHBI C pacaroM it OOKOBMHAMU B TASIHIICBOM AAKE
uBeTa «gmﬁtc» Hisknmit npo¢uab u pyuka ¢ OTACAKOI PO3OBEIM 30A0TOM C carnHupoBanuem. Pakosuna
Crysml u3 ceramilux. 3epraso Crysml CO CKOMICHHOI KPOMKOIL BBepxy: AcTas - pyuKa ¢ OTACAKOI PO30BBIM

30A0TOM C CATHHMPOBAHHEM. Pa:;Mcpr ocnosauns: Aa661a473B51,3
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SOPI"AZ C()]()l’lﬂ&l con frontalc C H'AHCl’li laccato graﬁtc lLlCiC{O, maniglia ﬁnitura Oro rosa satinato. A dCStI’(lI vasca

Crystal 195 ccramilux, rivestimento laccato graﬁtc lucido, zoccolo finitura oro rosa satinato con illuminazione a
led. Tavolini Dandylaccati graﬁtc lucido estruttura finitura oro rosa satinato. Dimensioni: L 195 P 90 H52 | Above:
columnwith frontand sides lacqucrcd glossy graﬁtc and handle satin rose gold finish. Right: bathtub mod. Crystal
195 ccramilux, lacqucrcd glossy graﬁtc coating, satin rosc gol({ finish plinth with LED lighting. Dandy small
tables lacqucrcd g]ossy graﬁtc and satin rose gold finish structure. Measurements: W76 3/4°D 20 1/2"H 35 3/8”
Ci-dessu: colonne avec fagade et corés laqué graﬁtc brillanc et poignée finition or rose satine. A droite : baignoirc
Crystal 195 ceramilux, revétement laqué graﬁtc bril]ant, socle finition or rose satiné avec éclairagc 3 led. Petites
tables Dandy laquécs graﬁtc brillant et structure finition or rose satine. Dimension: L 195 P 90 H 52 ‘ BBcpxy:
MCHAA C (.IYAC:IA()M 1 GOKOBMHAMM B TASIHIICBOM AAKC 1[BETA «graﬁtc», PyUKa ¢ CAaTUHOBOM OTACAKOI PO30BOC
30A0TO. CnpaBa: BaHHA Crystal 195 u3 ceramilux, 06AHIIOBKA B TASIHIICBOM AAKC IIBCTA «graﬁtc», IIOKOAD C
CATMHUPOBAHHON OTACAKON PO3OBBIM 30A0TOM CO CBCTOAMOAHON TTOACBCTKOM. Croankn Dandy C TASIHIICBOTT

A&]\’PIPOBKO?I IBCTA <<g['21ht€>> n HCC/VLL[CI;I KOHCTPyKL{I/ICfI C C(lTI/IHHPOB'&HHOI;I OT/_\CAKOI;I P()3()BbIM 30A0TOM.

Pasmepnr: An 1951420 1/27B 353/8”
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Base portalavabo con frontale, fianchie top laccato bianco lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro nero
satinato. Lavabo Crystal ceramilux. Spccchio Crystal bisellato. | Washbasin unit wich front, sides and top
lacqucrcd glossy bianco. Lower proﬁlc and handle satin black gold finish. Washbasin mod. Crystal ceramilux.

Mirror mod. Crystal bevelled. ‘ Meuble sous vasque avee fagadc, cotés et plan laqué bianco brillant. Profil

inférieur et poignée finition or noir satiné. Vasquc Crystal ceramilux. Miroir Crystal biscauté¢. ‘ TyM()a AAST

PaK()BHHbI C (l)(lC(lAOM, 60]\’0BHH&1MI/I " CTOACLUHHLICI;I B TASHIICBOM AaKC 6CA()1'O IIBCTA. HIA}KHI/II;I HP()(I)I/IAI) "

Py‘{K&l C OTACA]\’OI;I ‘-ICPH&HH]:IM 30A0TOM C C(lTI/IHI/IPOBilHI/ICMA P(lKOBHH'J Cryst:ll nus3 CCI"AmilLIXA BCPKQA()

CI'yStkll CO CKOIICHHOU KP()MKOI;I.
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A sinistra: base porta]avabo con frontale, fianchi ¢ top laccato bianco lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia
finitura oro nero satinato. Lavabo Crystal ceramilux. Spccchio Crystal bisellato. Sopm: dcttaglio maniglia
finitura oro nero satinato. Dimensioni base: L 138 P 47 H 39,3 | Lefr: washbasin unit wich front, sides and top
lacquered glossy bianco. Lower profile and handle satin black gold finish. Washbasin mod. Crystal ceramilux.
Mirror mod. Crystal bevelled. Above: detail of handle satin black gold finish. Unit measurements: W 54 3/8”
DIS1/27H 151/2" | A gauchc: meuble sous vasque avec fagadc, cotés et plan laqué bianco brillant. Profil
inféricur et poignée finition or noir satiné. Vasque Crystal ceramilux. Miroir Crystal biscauté. Ci-dessus:
dérail poignée finition or noir satiné¢. Dimensions base: L 138 P 47 H 39,3 | Caea: TyM()(l AASL PAKOBUHBI C
$acarom, GOKOBHHAMM 1 CTOACHIHMNCH B TAsHIICBOM Aake Geaoro nsera. Husknmit npouab n pyuka ¢
OTACAKOI1 ucpHEHHbIM 30A0TOM ¢ catnnnposanuem. Pakosuna Crystal us ceramilux. 3epkaso Crystal co
CKOWICHHOI KPOMKOIL BBepxy: aAcTanb-pyuka c oTacAKoit depHEHHBIM 30A0TOM ¢ caTnnupoBanuey. Pasmepsl

ocnosanns: Aa 138447 B 39,3
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Sopra: dCtE&gli() cassetto interno b'JSC portalnvabo conattrezzatura in rovere carbonc, frontalc in l(lCC(lt() bianco

lucido ¢ maniglia finitura oro nero satinato. ‘ Above: detail of inside drawer washbasin unit with accessories in
rovere carbone, bianco lacqucrcd glossy front and handle satin black gold finish. ‘ Ci-dessus: déeail tiroir interne
meuble sous vasqueavec équ ipementen rovere carbone, fagadc en laqué bianco brillant et poignéc finition or noir
satiné. | Bncpxy: ACTaAb-BHYTPCHHUI ANMK T}/M()bl AAsL PAKOBHHDI C BHYTPCHHUM OCHAIICHUCM U3 Ay()a 1BCTA

~ o ..
carlﬁ()nc, (I)&Cil/_\()M BTASHIICBOM AaKC OCAOTO 11BCTA, PY‘{K'J C OTACAKOM C&ITHHHP()BJHHI)IM ‘{CPHCHHbIM 30A0TOM.
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Base portalavabo con frontali, fianchie proﬁlo inferiore laccato fango lucido. Maniglic finicura cromo lucido.
Top in marmo arabescato lucido bordo bisellato. Lavabo sottopiano Panama47in ceramica. Spccchio Cl‘ystal
bisellato retroilluminato a led. | Washbasin unit with fronts, sides and lower proﬁlc lacqucrcd glossy fangu

H’(ll’ldlCS gl()SSy Clll'OlTlC ﬁnish, M(ll'blC E()P glOSSy arabcscato bCVC”Cd CdgC Ccramic undcrmountcd

washbasin mod. Panama 47. Mirror mod. Crysta] bevelled wich LED—back]ighting. | Meuble sous vasque avec

fagadcs, cotés et proﬁl inférieur laqué fango brillant. Poignécs finition chrome brillant. Plan en marbre

arabescato brillant bord biscauté. V:lsquc encastrée Panama 47 en céramiquc Miroir Crystal biscauté
rétroéelairé aled. ‘ TyM()a AASL PAKOBHHbI C q);lc;moM, GOKOBHHAMH M HIKHUM l’IpO(lJPIACM B TASIHIICBOM AQKE
LBETA IPSI3H. Pylﬂ(a C OTACAKOIT OACCTAIIM XPOMHUPOBAHUEM. Croaenauna us HOAMPOBAHHOTO MPaMOpa
arabescato co  ckoureHHOI KPOMKOI1. YcranaBanuBacmas 1oa CTOACIIHUIlY PaKOBHHA Panama 47

KCPQMI/I‘{CCK(}?L 3CPK21A() CI’VS('&I CO CKOIICHHOU KP()MKOI;I coO CBCT()AI/IOAH()IZ H()ACBCTK()LU{A
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Assinistra: base p()rtalavabo laccato ﬁmgo lucido. M;miglic finitura cromo lucido. Top in marmo arabescarto lucido

bordo bisellato. Lavabo sottopiano Panama47 in ceramica. S()pra: spccchio Crystal bisellato retroilluminato aled.
Top in marmo arabescato lucido bordo biscllaco. Dimensioni base: L 174 P 47 H 49,1 | Lefe: washbasin unit
lacquered glossy fango. Handles glossy chrome finish. Marble top glossy arabescato bevelled edge. Ceramic
undermounted washbasin mod. Panama 47. Above: mirror mod. Crystal bevelled wich LED—baCklighting, Marble
top glossy arabescato bevelled Cdgc Unit measurements: W68 1/2°D 18 1/2"H 19 3/8”

vasque laqué fang() brillant. Poignécs finition chrome brillant. Plan en marbre arabescato brillant bord biscauté.

A g&UChCI H]CUblC sous

Vasque encastrée Panama 47 en céramique. Ci-dessus: miroir Crystal biscauté réeroéelairé a led. Plan en marbre
decore d‘arabcsqucs brillant bord biscauté¢. Dimensions base: L 174 P 47 H 49,1 ‘ Caesa: TyM()a AASL PAKOBUHBI B
TASHIICBOM AAKC I[TBCTA fang(m Pyuka c otacaxoii Gaccersmpm xpomitposanmnem. CTOACHIHIII M3 TIOAHPOBAHHOTO
Mpamopa arabescato co CKOMICHHOM KpOMKOil. YcTaHaBanBacMas 1oA CTOACHIHMIYY pakosuna Panama 47
kepanmnkn. Beepxy: sepkaso Crystal co ckotennoit kpomkoii co cBetoanoanoit noacserkoit. Croacmmmna ns

MOAUPOBAHHOTO MPamMopa Apa()ccmm CO CKOHICHHOH KPOMKOH. Paf}MCPbI ocnosanus: Aa 174 I'a 47 B 49,1

o
(o8}



rabo con frontali e fianchi laccato ﬁmgo lucido. Profilo inferiore ¢ maniglie finitura oro
tal bisellato retroilluminato a led opraca destrz top in marmo g ‘ido bordo

ama47 in ceramicanera. | Right: washbasin unicwich fronts ar

C

Ous va k]UC‘ avec dC‘S etcorés I;lk]UC" ﬁmgo b[ll

1eé réeroéelairé aled. Ci-dessus et a droite: planen marbre graﬁtc brillant

bord biscauté et vasque encastrée Panama 47 en cc’ramiquc noire. | Cnp;ma: yMOa AASL PAKOBUHBI C q)acagon u

OOKOBMHAMM B TASHIICBOM AaKC IIBETA fango. Hoxamit up ({1 Ab M Py4Ka € 30AOTHCT 1 OTACAKOHN C

CATHHHUPOBAHMEM. 3cp y stal co ckomennoit Kp IKO CO CBETOAMOAHOM ITOACBCTKOI. BBCP X<y 1

ClipaBa: HOAMPOBAHHAS IPAHUTHAS CTOACIIHHIA 1{BETA grafite co ckomeHHOI KPOMKOI, BCTpPanBacMast oA
s

CTOACITHHUITY PAaKOBHMHA P;ll];lln;l -i_ ]\'CP‘JM]II\'II ‘{.C"PH'J?L
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dcsign by Alessandro La Spada

Una proposta inedita, caratterizzata da una delicata cicganza formale grazie alle p;irticoiari linee morbide e
;wvoigcntii La collezione Tailor intcrprcta I"'ambiente b;igno con raffinata scmpiicitii, in un sottile cquiiibrio
trasuggestioni stilistiche e dcsign moderno, iifbstyic contemporanco ed evocazioni di memoria. Forme nitide
ed essenziali delineano la silhouetee dei iavabi, dei mobili contenitori, della vasca ¢ di originaii tavolini.
Supcrf‘ici laccate e i'iﬂcttcnti, spccchi dal particoiarc discgno gcomctrico e marmi raffinaci vengono abbinati
alla preziosa laccatura della cornice alla base dcgii elementi. Una collezione che esprime un’inedita cicganza,
risultato diricercatezza formale e cura delle proporzioni, una nuova interpretazione dell’ambiente bagno nata

dalla esclusiva visione di Vitage.

A brand new offer, fbaturing a delicate formal cicgancc thanks to its spcciai soft and cnvcioping lines. The
Tailor collection interprets the bathroom environment with refined simplicity, with a fine balance between
stylistic influences and modern dcsign, contemporary iifcstyic and past memories. Clear and simpic simpcs
outline the silhouette of the washbasins, vanity units, bachtub and of the origiimi small cables. Lacqucrcd and
reflective surfaces, mirrors with an ()i‘iginai gcomctric pactern and fine marbles are combined with the
precious iacqucr of the frame at the base of the elements. This collection shows an unprcccdcmcd cicgancc,
which is the result of formal cicgancc and attention to proportions, a new interpretation of the bathroom
environment ()riginating from the exclusive Vitagc vision.

Une proposition in¢dite, caractérisée parune Ciégnncc tormelle délicate grﬁcc aux iigncs soupics ctenvoutantes
particuiiérc& Lacollection Tailor imcrprétc lasalle de bainavec une simpiicité r;ii'i‘inéc, dansun subtil Cquiiibrc
entre inspirations styiistiqucs et (icsign moderne, unartde vivre contemporain et des évocations de mémoire.
Des formes nettes et minimalistes définissent la silhouette des vasques, des meubles de rangement, de la
baignoirc crdes petites tables originaic& Dessurfaces i;iquécs ctréfléchissantes, des miroirs caractérisés parun
dessin géométriquc particuiicr ct des marbres raffinés sont associés au i;iquagc précicux du cadre alabase des
¢léments. Une collection qui exprime une Ciégnncc inédite, résultant d’une recherche formelle et d’une

attention aux proportions, une nouvelle intcrprétation delasalle de bainissue de la vision exclusive de Vitagc

HCO()I)I‘{HOC I'IPC,_\A())KCHI/IC, X&P&]\’TCPHZ}Y}()LLICCCSI HEKHOUM 9ACTAHTHOCTBIO (I)()PM;L\LH()FO CTHAZ, ()A‘JFOAQPS
MATKUM U ()()B()A(H(HB;U()LLIHM AWHUWAM. K()AJ\CKLIHH tlil()r ()T()()pil)l((lCT TTOMCHICHHC BAHHOW KOMHATBHI,
X’AP(lKTCpM(}y}()U.[CCCﬂ M3BICKAHHOU I'IP()CT()T()LUI, CTOHKUM p;lBH()BCCHCM MC)KA}" CTUAUCTUYCCKUM ()‘I’Jp()B‘JHHCM
N BOCITOMUHAHUSAMU I'IP()HL\()F(). LiMCTCI;ILUHC (b()PA\II)I NMHWUHUMAAUCTCKUC AMHUN ()HPCACAF{}()T CI/IA/VT)T P‘JK()BMH,
LHK‘A(I)‘IHK()B, BaHHDBI 1 ()PHFIAHJJ\I)HI)IX CTOAHK()B 1'\;1KIdp()B;1HHI)IC I}CPKJAI)HI)IC H()BCPXH()CTH, I}CPK(IA(I OCO6()F()
FC()MCTPI/I‘{CCKOF() /_\I/IIS‘JI;IH/A 1 M3BICKAHHBIN MP'JM()p B COUYCTAHNU C LlCHHOI;I A;l]\’Mp()BK()I;I P‘JMKI/I ACXKAT B OCHOBC
BCCX f)ACMCHTOB K()AACKLIH}I, ()TO()P‘A)K&H()LLIQ?{ HCCAI)IX(IHHYI() OACTAHTHOCTD - PC(}(VAI)TJT N3BICKAHHOCTU
q)()PM(lAbH()F() CTUAA U BHUMaHUNA K HP()I‘I()PHHHM, HOBas HHTCPHPCTJL{MS{ BAHHOI KOMHATBI, MOSIBUBIIASICS HA

CBCT U3 9KCKAIO3UBHOU UACU ()PCH/_\Q \/itdgci
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Base portalavabo con frontali ¢ fianchilaccato zafhro lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro satinato. Top
intcgrato Aspcn in vetro extrachiaro retroverniciato zafhiro. Spccchio Bend bisellato. ‘ Washbasin unit with
frontsand sides lacqucrcd g]ossy zafhiro. Lower proﬁlc and handle satin gold finish. Intcgratcd top mod. Aspcn in

cxtralight g]&lSS l);lCl(—l(lCLlUCI'Cd Z(lH:ll'() Mirror 1110({. Btﬂd bCVCHCd CdgCA | MCUblC sous V(lSqUC fagadcs et cotés

laqué zafhro brillant. Profil inféricur et poignéc finition or satiné¢. Plan intégré Aspcn en verre extra-clair

retro-peint zaffiro. Miroir Bend biscauté. | TyMGa AASL PAaKOBUHBI € (.IYAC:IA()M 1 GOKOBMHAMM B TASIHIICBOM

AAKC C&H(IDI/IPOBOI'() IBCTA. HI/I}KHI/II;I HP()(l)I/IAb " Py‘{K(l C 30AOTUCTOM OTACAKOI;I C C(lTI/IHI/IPOB'&HI/ICM.
I .
I/IHTCFPI/IPOB‘AHH'&H CTOACHTHHIIA ASPCD u3 CBCPXCBCTA()FO CTCKAAQ, OKPQLLICHHOFO C ()()P'&TH()I/I CT()POH]JI B

ZQH:IY() IIBCT. BCPK’AAO Bcnd CO CKOIICHHOU KPOMK()I;I.
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Base pormlavabo con frontali ¢ ianchi laccato zafhro lucido. Profilo inferiore ¢ manig]ia finitura oro satinato.
Top integrato Aspcn invetro extrachiaro retroverniciato zafhro. Dcttaglio apereura casseteto base portalavabo
con scasso centrale in rovere carbone. Dimensioni base: L 141 P 47 H 49,1 | Washbasin unit with fronts and
sides lncqucrcd glossy zaffiro. Lower proﬁlc and handle satin gold finish. [ntcgratcd top mod. Aspcn in
cxtralight glass back—lacqucrcd zaffiro. Detail of drawer washbasin unit with cencral cutout in oak carbone.
Unit measurements: W 55 1/2" D 18 1/2" H 19 3/8” | Meuble sous vasque fagades ct cotés laqué zafhiro
brillant. Profil inféricur et poignc’c finition or satiné. Plan mtégré Aspcn en verre extra-clair rétropcint zaffiro.
Détail tiroir meuble sous vasque avec dccoupc centrale en rovere carbone. Dimensions base: L 141 P 47 H 49,1
TyMGa AASl PAKOBUHBI C q)aca,mM 1 OOKOBMHAMM B TASHIICBOM AdKCE canqmpoBoro usera. Huoxnuit
npo(lm;\b 1 PydKa C 30AOTUCTON OTACAKOF € CATHHUPOBAHUCM. I/IHTCFPMP()BQHHQH CTOACIITHUIIA Aspcn us
CBCPXCBCTAOTO CTCKAQ, OKPAMICHHOTO C 06paTH0ﬁ CTOPOHBI B zafhiro nBer. Acrtaab-smmk TyM()bI AAST

PAKOBUHBI C BHPE30M 10 LICHTPY 13 Ay()a nsera carbone. PJSMCPbI ocnosanus: Aa 141 ['a 47 B 491

o
o
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Base portalavabo con frontali, fianchi ¢ top laccato nuvola lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro
satinato. Lavabo Bend ceramilux. Spccchio Bend bisellato. | Washbasin unit with froncs, sides and top
lacqucrcd glossy nuvola. Lower proﬁlc and handle satin gold finish. Washbasin mod. Bend ceramilux. Mirror

andA Bcnd bCVC“Cd CdgC. | MCUb]C sous VQS(]UC avece f{lg(ldCS, cotés ctplan laqués nuvola brillann Pl'()f:ll iI‘lfC/I'iCLII'

ct poignéc finition or satiné. Vasquc Bend ceramilux. Miroir Bend biseauté. | TyM()a AAsI PAKOBHHBI C qmcaAOM,

~ . o o
OOKOBUHAMU M CTOACUIHUIICH B TASIHIICBOM AAQKC I[BCTA nuvol& HI/I)KHI/II/I HP()(I)I/IA]J " py‘{l\"d C 30AOTHUCTOU

()TACAK()I)I C C&TI/IHI/IPOB&HI/ICM. P(lKOBI/IH(l BCI]d nus ccramiluxA BCPK'&AO BCIld CO CKOIICHHOU KP()MK()I;IA

(&5}
[}
NN
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A destra: base p()rtalavab() con frontali, fianchi e top laccati nuvola lucido. Profilo inferiore ¢ mamiglia finitura

oro satinato. Sopra: dcttaglio lavabo Bend ceramilux. Dimensioni base: L 150 P 47 H 39,3 | Right: washbasin
unit witch fronts, sides and top lacquered glossy nuvola. Lower profile and handle satin gold finish. Above:
detail of washbasin mod. Bend ceramilux. Unit measurements: W59 D 18 1/2"H 15 1/2” | A droite: meuble
sous vasque avec facades, cotés et plan laqué nuvola brillant. Profil inférieur et poignée finition or satiné.
Ci-dessus: détail vasque Bend ceramilux. Dimensions base: L 150 P 47 H 39,3 | CnpaBa: TyM(/);l AAST
paxoBuHbl ¢ $pacaroM, GOKOBMHAMM 1 CTOACHIHUIICH B TASIHIICBOM Aake 1Beta nuvola. Hiknnit npoduan n
PYHKa C 30A0THCTOI OTACAKOIH ¢ catnimpoBanuem. Beepxy: acraan-pakosuna Bend ns ceramilux. Pasmepni

ocnosanus: Aa 150 ['a47 B 39,3
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VascaBend 190 ccramilux, rivestimento laccato nuvola lucido, zoccolo finitura oro satinato con illuminazione a
led. Tavolini Tailor laccato nuvola lucido ¢ scruttura finitura oro satinato. Dimensioni: L 190 P 90 H 52 | Bathtub
mod. Bend 190 ceramilux, lacqucrcd glossy nuvola coating, satin gold finish plinth with LED lighting Small
tables mod. Tailor glossy lacquered nuvola and satin g()ld finish structure. Measurements: W 74 3/47
D 35 3/8" H 20 1/2” ‘ Baignoirc Bend 190 ceramilux, revétement laqué nuvola brillant, socle finition
or satiné avec éclairagc 3 led. Petites tables Tailor laqués nuvola brillant et structure finition or satiné.
Dimensions: L 190 P 90 H 52 | Banna Bend 190 us ceramilux, oOumimBka B rasiaieBom aake 1sera nuvola,
1IOKOAL 30AOTHCTHI € CATHHHPOBAHUCM 1 CBCTOAMOAHOI noacsetkoil. Croanku Tailor ¢ rasnucesoi

AAKMPOBKOI IIBETA nuvolan CTPYKTYPOIi C30A0TUCTON CATUHUPOBAHHOM OTACAKOIA. Pasmcpm: Aa1901A90B52

o
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Base portalavabo con frontale ¢ fianchi laccato argilla lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro rosa
satinato. Lavabo Bend ceramilux. Spccchio Bend bisellato. | Washbasin unic with frones and sides lacqucrcd
glossy argi”a. Lower proﬁlc and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Bend ceramilux. Mirror mod.

Bend bevelled cdgc ‘ Meubles sous vasque avec facade et corés laqué argilla brillant. Profil inféricur et poignée

finition or rose satiné. Vasquc Bend ceramilux. Miroir Bend biseauté. ‘ TyM()a AASL PAKOBHHBI C (l:'ac:lAOM u

~ . . .
OOKOBHHAMU, FASTHIICBAS A(lKI/IPOBK&l argl]la. HI/DKHI/II/I Hp()q)I/IAb u pyLu(a C OTACAKOM POI}OBbIM 30A0TOM C

C&TI/IHIAPOB&HI/ICMA PJKOBI/IH& BCHd nus3 ccmmi]ux. BCPK'&AO Bcnd CO CKOIIICHHON KPOMKOLUL

230 @
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Basc pormlavabo con frontale e fianchi laccato argi“a lucido. Profilo inferiore ¢ mamglia finitura oro rosa
satinato. Lavabo Bend ceramilux. Specchio Bend bisellato. Dimensioni base: L60 P 473 HS1.3 | Washbasin unic
with fronts and sides lacquered glossy argilla. Lower profile and handle satin rose gold finish. Washbasin mod.
Bend ceramilux. Mirror mod. Bend bevelled cdgc Unitmeasurements: W 235/8 D 185/8"H20 1/4”| Meubles
sous vasque avec facade et corés laqué argilla brillant. Profil inférieur et poignée finition or rose satiné. Vasquc
Bend ceramilux Miroir Bend biscaucé. Dimensions base: L 60 P 47,3 H 51,3 ‘ TyM()a AASI PAKOBUHDI C paCAAOM 1

~ . . .
OOKOBUMHAMM, TAAHIICBASA A(lKHP()BK;l argl”a. HH)KHI/IH HP()(})I/IAI) u P)"‘I]\’ﬂ C OTACAKOM P()IS()BI)IM 30A0TOM

CJTPIHIAPOBJHHCMA P;lK()BIAH;l BCI]({ 3 ccramilux. 3CPK;L\() BCDd CO CKONICHHOU KPOMK()IUL P’AI!MCPI)I

ocnopanns: Aa 60144738513

55}
(o8
(oY}



A destra: colonna con frontale ¢ fianchi laccato al‘gilla lucido, proﬁlo inferiore ¢ maniglia finitura oro rosa
satinaro. S praca destra: tavolini Tailor laccato al‘gilla lucido ¢ struttura finitura oro rosa satinato. ‘ Rig t

COIUIHH \\'itll ﬁ'( < SidC‘S l;l((lllcl'(‘d gl(\ 'gi”'&, 10\\'(‘1' WI'OHIC an I‘JHC“C‘ satin rose gold ﬁl]iSll. AAbOVC‘ a

SIH‘J“ t;lblCS IHOd. T .101‘ l‘d I]UCI‘C‘CI glOS' / Jl'gi”‘d an: atin rosc g(ﬁld f:lﬂ structurce. ‘ A roite: COI(

¢ et cotés laqué al‘gil a brillant, pmﬁl inférieur et p()iglléc finition or rose satiné. Ci-dessus et a
droite: petites tables Tailor laquc’ a a brillant et structure finition or rose satiné. | CnpaBa: MCHAA C
clmca,\om 1 GOKOBMHAMM, TASIHIICBAS AAKMPOBKa argilla, HVDKHU npoaplmb M PyuKa C OTACAKOH PO30BBIM
30A0TOM C CATHHUPOBAHUCM. BBch)' 1 CIIpaBa: CTOAMKH ailor, rasaieBast AaKMPOBKa ;u‘gi“a, 1 HCCYIIas

KOHC KIHSI C CATUHUPOBAHHOM OTACAKOI PO3OBBIM 30AOTOM.

N




TCCHNICAL

DATA




ESTERNI LAVABO | WASHBASIN OUTSIDES | EXTERIEURS LAVABOS | HAPY>KHA S ITOBEPXHOCTL PAKOBUH

interno ceramica, esterno ceramica interno ceramica, esterno platino
ceramic inside, ceramic outside ceramic inside, platinum outside
intéricur céramique, extéricur céramique intéricur céramique, extéricur platinc
KCPAMMYCCKAS BHYTPCHHS S 4aCTh, KCPAMMYCCKAs BHYTPCHHS S 4aCTh,
KCPaMUUCCKas HAPYKHAA TOBEPXHOCTh HAPYKHAs MOBCPXHOCTh MAATHHA

interno Ceramilux, esterno Ceramilux

Ceramiluxinside, Ceramilux outside
intéricur mineralmarmo, excéricur Ceramilux
Ccramilux MpaMopa BHyTpCHHﬂF{ 4acTh,

Ccramilux MpaMopa Hapymﬂaﬂ HOBCPXHOCTI)

239

interno ceramica, €sterno oro
ceramic inside, gold outside
intéricur céramique, extéricur or
KCPAMMYCCKAs BHYTPCHHSAS 4aCTh,
HAPYKHAs MOBEPXHOCTh 30A0TA



LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBMH

appoggio | siton | aposer | Hakaaanas

design Alessandro La Spada ¢ Samucle Mazza design Alessandro La Spada e Samucle Mazza

LIONE LIONE
59x43x14em|[231/4"x167/8"x51/2" 59x43x14em|231/4"x167/8"x51/2"
interno ceramica — esterno bianco, platino 0 oro marmo

ceramic on the inside - white, platinum or gold on the outside marble

intéricur en céramique, extéricur blanc, platine ou or marbre

BHyTPCHHﬂH YacCTb U3 KCPQMVIKHH, C Hapy)KHOI‘/JI YaCTbhlO B 6CAOﬁ, MPaMOp

TIAATUHOBOM MAM 30AOTOM OTACAKC

design Massimo losa Ghini

NEW YORK
68x48x14cm|263/4'x187/8"x51/2
ceramica bianca e nera

white and black ceramic

céramique blanche ou noire

Ocaas nucpHas KepaMnka

240

LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBMH

appoggio [ siton | aposer | Hakaaamas

e
o

design Alessandro La Spada ¢ Samucle Mazza

NIZZA 68

68x48x12cm|[263/4"x187/8"x43/4”

interno ceramica — esterno bianco, platino 0 oro

ceramic on the inside - white, platinum or gold on the outside
intéricur en céramique, extéricur blanc, platine ou or
BHYTPCHH SIS YaCTh U3 KEPAMUKHH, C HAPYXKHOM YaCThIO B Genoit,
MMAATHHOBOU UAU 30AOTON OTACAKEC

design Alessandro La Spada ¢ Samucle Mazza

NIZZA 88

88x48x12cm|345/8"x187/8"x43/4

interno ceramica — esterno bianco, platino 0 oro

ceramic on the inside — white, platinum or gold on the outside

intéricur en céramique, extéricur blanc, platine ou or

BHYTPCHH SIS 4aCTb N3 KCPAMUKHHY, C Hapymﬂoﬁqacu]o BOCAOI, TAATHHOBOIT

UAM 30A0TOHN OTACAKC

PARIGI

70x38x145cm|271/2"x15"x53/4”

interno ceramica — esterno bianco, platino 0 oro

ceramic on the inside - white, platinum or gold on the outside
intéricur en céramique, extéricur blanc, platine ou or
BHYTPCHHSIS 4aCTh U3 KEPAMUKHH, C HAPY>KHOW YaCThIO B Geaoit,
MAATUHOBOM MAM 30A0TOM OTACAKC

241

LONDRA
70x50x12,5em |27 1/2"x195/8"x47/8”

interno ceramica — esterno bianco, platino 0 0ro

ceramic on the inside — white, platinum or gold on the outside
intéricur en céramique, extéricur blanc, platine ou or
BHYTPCHH SIS YaCTh U3 KEPAMUKHH, C Hapy>1<H0171 qacTbio B 6eAoi,

MMAATUHOBOU UAU 30AOTON OTACAKE



LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBMH

soprapiano | above counter | sur plan | croacumnuy

LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBMH

soprapiano | above counter | sur plan | croacmmmumy

design Alessandro La Spada

CRYSTAL
664x472x12cm|261/8"x185/8 x4 3/4

Ceramilux

design Alessandro La Spada

BEND
60,4x472x12cm | 233/47x185/8" x4 3/4

Ceramilux

design Alessandro La Spada

ZURIGO 63

63x442x8cm|[243/4"x173/8"x31/8"

interno Ceramilux, esterno acciaio, oro e cromo nero
Ceramiluxinside, steel, gold or black chrome on the outside
intérieur en Ceramilux, extérieur en acier, or ou chrome noir

BHYTPCHHSS YACTD U3 Ceramilux, ¢ HapY>KHOM YaCTHIO B CTAABHOI,

30AOTON AU qepHoﬁI XPOME OTACAKE

design Alessandro La Spada

ZURIGO 81

81x44,2x8cm|317/8"x173/8"x31/8"

interno Ceramilux, esterno acciaio, oro e cromo nero
Ceramiluxinside, steel, gold or black chrome on the outside
intéricur en Ceramilux, extérieur en acier, or ou chrome noir
BHYTPCHHSIS 4aCTb U3 Ccramilux, C Hapymﬂoﬁ YaCTbIO B CTAABHOI,

30A0TON MAM l{cpx-[oﬁ XPOMC OTACAKE

design Michele Marcon

BOSTON 65
648x46x10cm|251/2°x181/8"x37/8”
interno Ceramilux, cornice marmo
Ceramilux inside, marble frame

intérieur en Ceramilux, cadre en marbre

BHYTPCHH S5 4aCTb U3 Ccramilux, paMKa s Mpamopa

design Michele Marcon

BOSTON 83
82,8x46x10cm|325/8"x181/8"x37/8”
interno Ceramilux, cornice marmo
Ceramiluxinside, marble frame

intérieur en Ceramilux, cadre en marbre

BHYTPCHH S5 1aCTb U3 Ccramilux, pamMKa s Mpamopa

design Michele Marcon

DETROIT 62

61,8x43x8cm|[243/8"x167/8"x31/8”

interno Ceramilux, esterno acciaio, oro e cromo nero
Ceramiluxinside, steel, gold or black chrome on the outside
intérieur en Ceramilux, extérieur en acier, or ou chrome noir

BHYTPCHHSS 4ACTD U3 Ceramilux, ¢ HaPYXKHOM YaCTHIO B CTAABHOI,

30A0OTON UAU qepHOI?I XPOME OTACAKE
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design Michele Marcon

DETROIT 8o

79.8x43x8cm | 313/8"x167/8"x31/8"

interno Ceramilux, esterno acciaio, oro e cromo nero
Ceramiluxinside, steel, gold or black chrome on the outside
intéricur en Ceramilux, extérieur en acier, or ou chrome noir
BHYTPCHHSIS 4aCTb U3 Ceramilux, C H&Py}KHOI;I YaCTbIO B CTAABHOI,
30A0TON UAU qcpHoﬁ XPOME OTACAKE



LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBMH

soprapiano | above counter | sur plan | croacmmnuny

design Michele Marcon

DIAMOND

62,5x365x5cm [245/8"x143/8"x2”

interno Ceramilux, esterno acciaio, oro o cromo nero
Ceramiluxinside, steel, gold or black chrome on the outside
intéricur en Ceramilux, extérieur en acier, or ou chrome noir
BHYTPCHHSI5 4aCTb U3 Ccramilux, C Hapy>KH0151 YaCTbIO B CTAABHOI,
30A0TOH A YCPHOM XPOME OTACAKE

sottopiano | undcrmountcd | cncastrées | BCTPaHBaCMaﬂ

TOP | PLANS | CTOAEIIHMWIIBI

design Michele Marcon

SEATTLE + PANAMA 54

525x325x125¢cm | 205/87x123/4"x47/8"
interno ceramica, top marmo

Ceramicinside, top marble

intéricur en céramique, plan en marbre

BHYTPCHHSIA 4ACTb M3 KCPAMUKH, PAMKA U3 MPaMOpa

integrato | integrated | intégre | HCTIPCPBIBHOTO

design Michcle Marcon

SEATTLE
57x37x13em|221/2x145/8"x51/8”
marmo

marble

marbre

MpaMop

PANAMA 47

52,5x295x12,5em |205/8"x 115/8"x47/8”
interno ceramica

ceramic inside

intérieur céramique

BHYTPCHHAS 4aCTh M3 KEPAMUKH

PANAMA 54

52,5x32,5x125¢cm | 205/87x123/4"x47/8"
interno ceramica

ceramic inside

intérieur céramique

BHyTpCHHS{ﬂ JaCTb U3 KCPaMI/IKI/I

244

OSLO 50

50x28.7x104cm|195/8"x 11 1/4"x41/8”
OSLO 62

62,5x284x115cm | 245/8"x111/8"x41/2"
Milleck Gel lucido ¢ opaco, Milleek Solid
Milleek Gel glossy and mace, Milleek Solid
Milleck Gel brillant et opaque, Milleek Solid
Milleek Gel rastanesniit u marossiit, Milleek Solid
Top

Sp.12em|Th.1/2"-P473ecm | D 185/8

245

ASPEN 50

50x31x12cm|195/8"x 12 1/4"x43/4
ASPEN 70

70x31x12em|271/2 x 12 1/4" x4 3/4”
vetro lucido

glossy glass

verre brillant

GACCTSIIEE CTEKAO

Top

Sp-12em|Th.1/2"-P.473em | D 185/8”



ATTREZZATURA INTERNA | INNER EQUIPMENT | EQUIPEMENT INTERIEUR | BHYTPEHHEE OCHAIIEHUWE ATTREZZATURA INTERNA | INNER EQUIPMENT | EQUIPEMENT INTERIEUR | BHYTPEHHEE OCHAIIEHMWE

bJSC portalavabo | VV;lShbllSiIl unit ‘ mcublc b’AS sous \’&S(]UC | TyM()ZI AANA P&KOBHHI)I b(lSC componibilc ‘ b'JSC unit | mcub]c bZlS | TyM()‘d

P473-548cm|D185/8"-215/8" P473-548cm|D 185/8"-215/8"

attrezzatura interna in rovere carbonc attrezzatura internain rovere carbonc

VVO()dCIl inner cquipmcnt \VOOdCﬂ inner cquipmcnt

équipcmcnt intéricur en bois équipcmcnt intérieur en bois

BH)"TPCHHCC OCHAIICHUC U3 APCBCCI/IHI)I BHyTPCHHCC OCHaMmCHUC 13 APCBCCI/IHI}I

246



ATTREZZATURA INTERNA | INNER EQUIPMENT | EQUIPEMENT INTERIEUR | BHYTPEHHEE OCHAIIEHUWE

b’ASC compombilc | b(lSC unit mcublc b(lS ‘ T)"M()(l

P473-548cm|D185/87-215/8"

attrezzatura interna in vetro fume
inner equipmentin fume glass

s
¢quipement intéricur en verre fume

BH}’TPCHHCC OCHAIICHUC 13 fumé CTCKAQ

[}



RITZ COLLECTION

a. 4,15/3"“::

C. B — I ST/

Cl. 6-23/8" !
solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire
TONbKO CTONEWHMLA BaHHbI

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire
TONbKO CTONELWHULA BaHHbI

1.TOP | PLAN | CTOJELLHMLIA

C|C2. vetro lucido | glossy glass | verre brillanc | 6accTsmee crexao

41 bianco 19 luna 18 nuvola 29 pietra 37 zaffiro
09 riso 20 neve 26 origano 21 fango 33 grafite
13 mandorla 10 agata 44 bosco 27 caffé

C|C2. vetro spccialc | spccial glass | verre spécial | ocoboe crexao

s

*escluso top vasca | except bathtub top | & l'exclusion baignoire | kpome cTonewHwnLa BaHHel

C|C1. spccchio | mirror | miroir | 3eprano

d.marmo | marblc | marbrc | MP&MOP

wEE 4
L

A10 bianco carrara | B15 arabescato A51 grafite A20 nero marquinia B21 emperador
g -— . »
Py
~ p
C22 cglafﬁa vagli T06 paonazzetto TO7 cappuccino C26 kenia black

3%}
a
=)

— Y
c2. 8—31/8"151 12-43/47

d. 13-s1s7] 3[20—77/8"

2. FRAME | PAMA

laccato lucido spazzolato | erSth glOSSy lacqucr | laqué brillant b[’OSSé | 6PaLHI/IPOBaHHa$l TASTHIICBAsI AAKMPOBKA

141 bianco 118 nuvola 129 pietra 117 creta 137 zaffiro

109 riso 120 neve 126 origano 121 fango 133 grafite

113 mandorla 111 castoro 110 agata 144 bosco 127 caffé 122 nero

3.FORMELLE | GLASS PANELS | CARREAUX | ©OPMbI

a. spccchio | mirror | miroir | 3cpKaAo

71 fu 72 bronzo

4.ZOCCOLI | BASES | SOCLES | LIOKOJIb

metallo | metal | métal ‘ MCTAAA

94 accia 6 acciaio cromo nero EECIIETe | [oXe)

38}
W

1



FOUR SEASONS COLLECTION

d. 3-sye] [ 20-77[8
.. 13—51/8"] 30-113/4

50-195/8"

95-373/8"

35-133/4" ‘

f.

1.TOP | PLAN | CTOSELLHULIA 2|3.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACALIA, EOKOBBIE CTEHKM

d.vctrolucido UIOSSVUIHSS verre bri”ant 6ACCT$IU_[CC CTCKAO laccatolucidos (lZZOl(lEO erSl’lCd lOSS lilC(UCI' l’<1 uébrillantbrossé 6 AMMPOBAaHHAA TASAHIICBAA AAKMPOBKa
OBy g p glossy lacq q paup P

41 bianco 19 luna 18 nuvola 29 pietra 17 creta 37 zaffiro 141 bianco 119 luna 118 nuvola 129 pietra 137 zaffiro
09 riso 16 argilla 20 neve 26 origano 21 fango 33 grafite 109 riso 116 argilla 120 neve 126 origano 121 fango 133 grafite

13 mandorla 11 castoro 44 bosco 27 caffé 22 nero 113 mandorla 111 castoro

144 bosco 127 caffé 122 nero

d |e |f marmo ‘ marblc | marbrc MP&MOP c¢ssenza lucida | glOSSy vencer ‘ cssence l)l’i“(lﬂtC | TASIHIICBBIH HITTOH

RS
e
=7 -

779 ebano

A10 bianco carrara | B15 arabescato

.o . y |
A51 grafite A20 nero marquinia  [#B21 emperador = ' B58 bronio\am i
2 — — - -
p :
7

/ CC()PC“C trapuntata | artificial quiltcd leather | cuir synthétiquc piqué | CTCTraHasl 9KOAOTMUCCKA sl KOXKa

C22 cglac'a'&a vagli TO6 paonazzetto TO7 cappuccino C26 kenia black AT, ; 4 r _
- o "._._ . fl-l.,_;-' 1{‘_";. ‘-E___: . :
411 bianco 3 agata -~ 225 nero 412 crema ! 223 visone 224 moka
B e N ' :

4.ZOCCOLI, PROFILI MANIGLIA | BASES, PROFILES, HANDLE | SOCLES, PROFILS, POIGNEE | LIOKOJ1bI, TPO®UIIN, PYYKA

o,

¥,

mcta“o ‘ mctal | lllét‘dl | MCTaAA

6 acciaio cromo nero EENIE o) oro‘

94 acciaio
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HILTON COLLECTION

13'. b. 2-3[4" ————————14-15[8

c. R — T2 -

2 solo top vasca | only bathtub top
. seulement baignoire
TONbKO CTONELWHULA BaHHbI

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire
TONbKO CTONELWHULA BaHHbI

1.TOP | PLAN | CTOJELLHMLIA

C|C2. vetro lucido | glossy glass | verre brillanc | 6accTsmee crexao

18 nuvola 29 pietra 37 zaffiro
09 riso 20 neve 26 origano 21 fango 33 grafite
13 mandorla 10 agata 44 bosco 27 caffé

C|C2. vetro spccialc | spccial glass | verre spécial | ocoboe crexao

41 bianco 19 luna

73 alligator silver

*escluso top vasca | except bathtub top | & l'exclusion baignoire | kpome cTonewHwnLa BaHHel

C|C1. spccchio | mirror | miroir | 3eprano

d.marmo | marblc | marbrc | MP&MOP

— :
d - A kg
| - B

A10 bianco carrara | B15 arabescato A51 grafite A20 nero marquinia B21 emperador
. , :
Fg
-~ 4
C22 ctjlaC'a’tlEa vagli TO6 paonazzetto TO7 capp.uccino C26 kenia black

3. cl. 6—23/8"15“0’37/8"

3. T R e— R TR 2

d 13-sie] ‘20—77/8"

2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACALA, BOKOBbIE CTEHKM

laccato lllCidO SPQZZOIQIO | brushcd glOSSy lacqucr | laqué brillant b[’OSSé | 6P3LHI/IPOBQHH351 TASHIICBAS AaKI/IpOBKa

141 bianco 118 nuvola 129 pietra 117 creta 137 zaffiro
109 riso 120 neve 126 origano 121 fango 133 grafite
113 mandorla 111 castoro 110 agata 144 bosco 127 caffé 122 nero

b. spccchio | mirror | miroir | 3eprano

3.MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNEES, PIEDS, PROFILS | PY YK, HOXKW, MPODOUIIN

mctallo ‘ mctal | métal | MCTaAA

94 accia 6 acciaio cromo nero EECRETl{[oXe]




MAJESTIC COLLECTION

b. 2-3[4" ————————14-15/8

c. R — T2 -

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire
TONbKO CTONELWHULA BaHHbI

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire
TONbKO CTONELWHULA BaHHbI

1.TOP | PLAN | CTOJELLHMLIA

C|C2. vetro lucido | glossy glass | verre brillanc | 6accTsmee crexao

18 nuvola 29 pietra 37 zaffiro
09 riso 20 neve 26 origano 21 fango 33 grafite

41 bianco 19 luna

13 mandorla 10 agata 44 bosco 27 caffé

C|C2. vetro speciale | special glass | verre spécial | ocoGoe crexao

A

[ ] e - ] WA SELRL y v
*escluso top vasca | except bathtub top | & l'exclusion baignoire | kpome cTonewHwnLa BaHHel

C|C1. spccchio | mirror | miroir | 3epkano

d.marmo | marblc | marbrc | MP&MOP

- e .- . &
A10 bianco carrara ~ B15 arabescato AS51 grafite A20 nero marquinia B21 emperador : B58 bronzo\am
- . \ : !
,a
~ p
C22 c;laé'a{ta vagli T06 paonazzetto TO7 cappuccino €26 kenia black

3%}
g
N

cl.  6-238 1 ]10-37/8

2. s-syel[12-43

IR | —|

2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACA1A, BOKOBbIE CTEHKM

laccato lllCidO SPJZZOIQEO | brushcd glOSSy liquLlCI' | l‘(lqllé brillant b[’OSSé | 6P3LHI/IPOBQHH351 TASHIICBAS AaKI/IpOBKa

141 bianco 118 nuvola 129 pietra 117 creta 137 zaffiro

109 riso 120 neve 126 origano 121 fango 133 grafite
113 mandorla 111 castoro 110 agata 144 bosco 127 caffé 122 nero

b. vetro spccialc

TR

SpCCi(ll gl&SS ‘ verre spécial | OCO6OC CTCKAO

73 alligator silver | ,'7;7_-_-VIIE.|V_QF- pearl™

b. spccchio | mirror | miroir | 3eprano

3.MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNEES, PIEDS, PROFILS | PY YK, HOXKW, MPODOUIIN

mcta“o ‘ mctal | métal | MCTaAA

94 acciai 6 acciaio cromo nero EECRETl{[oXe]

)
o2
=1



ALGONQUIN COLLECTION

1. a. 20—77/8"l

2. b. ss-133/4

1.TOP | PLAN | CTONELLHULIA
2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACALA, BOKOBBIE CTEHKM

a. laccato opaco ¢ laccato lU.CidO S})’&ZZO]&EO | matt lacqucrcd and hlgh glOSSy ]acqucrcd laqué matct laquc’ bri”antc bl’OSSéC ‘ MaTOBBIN U 61.')21]HI/IPOB;1HH}>H;I TASTHIICBBIM AQK

a. vetro lUCidO ‘ glOSSy gl(lSS ‘ verre bri“ant | 6ACCT}]LL(CC CTCKAO laccato OPQCO Cc laccato lLlCidO SPGIZZO](I(O | matt l(lC(]UCI'Cd and l’llgh glOSSy lvaUC[’Cd | laqué matct l’(lqllé brill:mtc bl’OSSéﬁ ‘ MaTOBBIN U GPELLUI/IPOB?IHHI)II;I TASTHIICBBIN AQK

+ 411 0 141 bianco <19 0119 luna 180118 nuvola +29| 0129 pietra <17 | 0 117 creta +37| 0137 zaffiro + 41| 0141 bianco <19 0119 luna 18| 0118 nuvola +29| 0129 pietra +17 | 0 117 creta +37| 0137 zaffiro

<09 0109 riso <16 | 0116 argilla +20| 0120 neve +26| 0126 origano 21| 0121 fango +33| 0133 grafite +09]0109 riso <16 | 0116 argilla <20 | 0120 neve + 26| 0126 origano 21| 0121 fango +33| 0133 grafite

+13| 0 113 mandorla +11| 0 111 castoro 44| 0144 bosco +27] 0127 caffé 22| 0122 nero +13| 0 113 mandorla +11] 0 111 castoro

+ 440144 bosco +27| 0127 caffé 22| 0122 nero

a. essenza OP&C& | mattvenceer ‘ essence mat | MaTOBBIH HITTOH cssenza opaca | mattvenceer | ¢ssence mat | MaTOBBIH HIITOH
VAR 1 PR VT
i

g T

7878
7676 rovere miele 601 rovere carbone rovere termocotto

7878
7676 rovere miele 601 rovere carbone rovere termocotto

7979 rovere barrique | 7575 rovere tundra 7373 rovere nero

7979 rovere barrique 7575 rovere tundra 7373 rovere nero

a. argi”c | clays | argilcs | TAMHDL

TAWHDI

argillc | clays ‘ argilcs

01 polvere

01 polvere

a | b marmo | marblc ‘ marbrc ‘ Mp‘«lMOP

3. TELAIO, GOLA| FRAME, GROOVE | CHASSIS, GORGE | PAMA, MA3

t“'-'.b" -
. s . i b. alluminio | aluminium ‘ aluminium | AIOMUHUIN
A10 bianco carrara I B15 arabescato A51 grafite A20 nero marquinia B21 emperador
. P L,
”
- 339 ottone spazzolato | 340 peltrox
C22 cglaé'a’t'ta vagli T06 paonazzetto TO7 cappuccino €26 kenia black

Colour code legenda

*00|°000name

* = opaco | matt | mat | Matt | coeagnHerne

© = lucido | glossy | brillant | glanzende | rnsHuesas

[N}
(o
o
[N}
w
o



DANDY COLLECTION

a, w-esw |

top integrati | integrated tops
plans intégrés | MHTer. cTONELWHMLbI

b. 13-51/8" I [20—77/8"

lavabo sottopiano | undermount
basin | vasque encastrée
PaKoBMHOM MOf CTONEWHNLY

c. 20—77/8"]
d. 307113/4"\

1.TOP | PLAN | CTOJIELLIHULIA

a.vetro intcgrato cvetro lucido | intcgratcd glass and glOSSy gl&SS ‘ verre intégrés crverre bri“ant | Mu'rerpmposauuoc CTCKAO C 6ACCT}{LLICC CTCKAO

a. [accato OPE{CO c laccato lLICidO spazzolato | matt lacquercd and brushed glOSSy lvaLlCl‘| laqué matct laqué briﬂantc brossée | MaTOBBIN U 6PaLL[MPOB&1[l[lbII>I TASIHIIEBBIN AQK

+ 411 0141 bianco <19 0119 luna 180118 nuvola +29| 0129 pietra <17 | 0 117 creta +37 | 0137 zaffiro

<09 | 0109 riso <16 | 0 116 argilla +20| 0120 neve +26 | 0126 origano +21]| 0121 fango +33] 0133 grafite

+13| 0 113 mandorla +11| 0 111 castoro + 44| 0144 bosco +27] 0127 caffé +22] 0122 nero

b | C. marmo | marblc | marl)rc | MP?IMOP

=l A
A10 bianco carrara I B15 arabescato A51 grafite A20 nero n;arquinia % B21 emperador
. ; TR ' )
7
-~ .
C22 cglac'aﬁa vagli T06 paonazzetto TO7 cappuccino C26 kenia black

a. sintetici ‘ compounds ‘ synthétiqucs | COCAMHCHUI

J09 milltek gel lucido ~ J08 milltek gel opaco ~ JO1 milltek solid

Colour code legenda

*00|°000name

* = opaco | matt | mat | Matt | coeqnHerne

© = lucido | glossy | brillant | glanzende | rnsHuesas

260

2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACAIA, EOKOBbIE CTEHKM

lZlCC’(lt() opaco c l"lCCfltO IUCiCIO SP&lZZ()lZLEO | martt lvaUCI'Cd and b[’USth gl()SSy lZquUCI’ | laqué matct laqué brillantc brosséc MaTOBBIN U 6P€LLLII/IPOBQHH])II;I TASTHIICBBIN AQK

+ 41| 0141 bianco <19 0119 luna 18| 0118 nuvola 29| 0129 pietra +17 | 0 117 creta +37| 0137 zaffiro

<09 | 0109 riso <16 | 0 116 argilla +20| 0120 neve +26 | 0126 origano +21] 0121 fango +33| 0133 grafite

+13| 0113 mandorla +11] 0 111 castoro + 440144 bosco +27| 0127 caffé +22| 0122 nero

3. PROFILO INFERIORE | LOWER PROFILE | PROFIL INFERIEUR | HVXKHMW MTPO®UIb

d . laccato OP’AC() C l'(lCC?ltO lUCidO SPELZZOI‘J(O | martt lvaUCI’Cd (llld b[’USth gl()SSy lacqucr ‘ laqué matct l(l(]Llé brillantc brosséc MaTOBBII U GPQLUI/IPOB‘AHHBII;I TASTHIICBBIN AQK

+ 41| 0141 bianco <19 0119 luna 18| 0118 nuvola 29| 0129 pietra +17 | 0 117 creta +37| 0137 zaffiro

<09 | 0109 riso <16 | 0 116 argilla +20| 0120 neve +26 | 0126 origano +21] 0121 fango +33| 0133 grafite

+13| 0113 mandorla +11] 0 111 castoro + 440144 bosco «27 | 0127 caffé +22| 0122 nero

d. laccato satinato | satin-finish lacqucr \ laqué satinée | Aak CaTUHUPOBAHHBIN

332 oro nero

4.MANIGLIE | HANDLES | POIGNEES | PY4KM

IHCC'A(O satinato | satin—ﬁnish l(lC(]UCI' | l'(quC/ satinée ‘ AaK C’ATI/IHI/IPOBIIHH}JII;I cromo | chromc | XPOMI/IPOBQHHOI;I CTaAHn

332 oro nero 93 cromo

261



TAILOR COLLECTION

1. a. 12743/4“[

top integrati | integrated tops
4 plans intégrés | HTer. cTONeWHMUbI

b. 13-518" | [20—77/8"

lavabo sottopiano | undermount
2. basin | vasque encastrée
PaKoBMHOM MOf CTONEWHNLY

c. 20—77/8"]
d. 307113/4"\

1.TOP | PLAN | CTOSELLHULIA

a.vetro intcgrato ¢ vetro lLlCiCIO | intcgratcd glass and glOSSy glass ‘ verre intégrés crverre bri“ant | I/IIl'I‘CI'PVlPOBS.IIIIblﬂ CTCKAO C 6ACC’I‘}11L(CC CTCKAO

a. laccato OP'&CO ¢ laccato 1L1Cid0 SPZlZZOlEltO | matt l&CqUCer and b]leSllCd glOSSy lacquer| laqué martct laqué bril[antc brosséc | MaTOBBI U 6PaLLIMPOB8.[l[lbIIZ TASIHIIEBBIN AQK

+ 41 0141 bianco <19 0119 luna 180118 nuvola +29| 0129 pietra <17 | 0 117 creta +37 | 0137 zaffiro

<09 | 0109 riso +20| 0120 neve +26| 0126 origano +21| 0121 fango +33| 0133 grafite

+13| 0 113 mandorla +11] 0 111 castoro <10 | 0110 agata + 44| 0144 bosco +27] 0127 caffé +22| 0122 nero

b | C. marmo | marblc | marbrc | MpaMOp

A10 bianco carrara I B15 arabescato A51 grafite A20 nero marquinia B21 emperador
g & ~ - . »
Py
=
C22 c;laé'a’t’ca vagli T06 paonazzetto T07 cappuccino C26 kenia black

a. sintetici ‘ compounds | synthétiqucs | COCAMHCHUI

J09 milltek gel lucido ~ J08 milltek gel opaco ~ JO1 milltek solid

Colour code legenda

*00|°000name

* = opaco | matt | mat | Matt | coeagnHerne

© = lucido | glossy | brillant | glanzende | rnsHuesas

262

2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACAIA, EOKOBbIE CTEHKM

laccato opaco c LlCCZl[O lucido SP&lZZO[}lEO | martt lvaUCYCd and brushcd gl()SSy lZquUCI' | [aqué matct laqué bri“antc l)['OSSéC | MaTOBBIN 1 6paLUI/IpOB?lHHbII;I TASIHIICBBIN AQK

+ 41| 0141 bianco <191 0119 luna 18| 0118 nuvola +29 | 0129 pietra 17| 0 117 creta +37| 0137 zaffiro

+09]0109riso

<20 | 0120 neve + 26| 0126 origano «21| 0121 fango +33| 0133 grafite

+13| 0 113 mandorla +11] 0 111 castoro +10| 0110 agata + 440144 bosco +27| 0127 caffé +22| 0122 nero

3. PROFILO INFERIORE | LOWER PROFILE | PROFIL INFERIEUR | HVXKHMW MTPO®UIb

d . laccato opaco C laccato lUCidO spazzolato | martt lvaLlCI'Cd and brushcd glOSSy l?quUCl’ | laqué matct laqué brillantc bl’OSSéC MaTOBBIN U 6p€lLUI/IpOBElHHbII;I TASTHIICBBIN AQK

+ 41| 0141 bianco <191 0119 luna 18| 0118 nuvola +29 | 0129 pietra 17| 0 117 creta +37| 0137 zaffiro

+09 | 0109 riso +20| 0120 neve +26 | 0126 origano +21] 0121 fango +33| 0133 grafite

+13| 0 113 mandorla +11] 0 111 castoro +10| 0110 agata + 440144 bosco +27| 0127 caffé +22| 0122 nero

d. laccato satinato | satin-finish lacqucr \ laqué satinée \ AAK CATHHUPOBAHHDII

332 oro nero

4.MANIGLIE | HANDLES | POIGNEES | PY4KM

laccato satinato | satin-finish lacqucr | laqué satinée ‘ AQK CATHHUPOBAHHbII cromo | chrome | XPOMHUPOBAHHON CTAAN

332 oro nero 93 crom

possibilita apertura push-pull | push-pull opening available | possibilité d'ouverture push-pull | BO3MOXHOCTb OTKPBITHSI C HAKUMHbBIM MEXAHW3MOM

263



photo:
Studio Rocci, ContrattiCompany
stv]ing:

02Studio, ContrattiCompany

printing:
Optima
printcd inlt
March 2019

thanks to:

Arte mariani

Baxter

Cotto d Este

Design - Heure

Driade

Fratelli Fantini Spa

Hansgrohc Stl per le rubinetterie AXOR
Kaon-Linari

Moret st

Rubinetterie Zucchetti

Samuele Mazza Timeless interiors

P
VITAGE

milldue edition

marchio registrato
registred trademark
marques déposées
3aBofckas Mapka

Milldue spa si riserva il diricto di apportare modifiche migliorative al prodotto in qualsiasi momento ¢ senza
preavviso. I campioni dei materiali sono a carattere puramente indicativo. | Milldue reserves the right to apply
improving changc’s tothe products atany time without prior notice. The samplcs are purely indicative. | Milldue
se réserve le droit d’apporter modifications pour I'amélioration du produit, a n'importc qucl moment et sans
prc’avis. Les echantillons sont a caractere purement indicacif. | Milldue ocrasasier 3a coboit 1paBo B A1060i1
MOMCHT 1 0¢3 HPCAYIIPCKACHNS YCOBCPIICHCTBOBATD XaPAKTCPUCTUKK CBOUX M3ACAMIA. C pasiibl UMCIOT

HNCKAIOYHUTCABHO OPIICHTIIPOBO‘IH

millouc

MILLDUE SPA © 2013 All rights reserved
sede legale: Via Balegante 7 - 31039 Riese Pio X - Treviso - Italy
sede operativa: Via dell’Economia 6 - 31033 Castelfranco Veneto - Treviso - Italy
P.1.00544260268 - tel +39 0423.756611 - fax +39 0423.756699
www.milldue.com - milldue@milldue.it




www.vitage.it




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ITA <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


